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M O N T A G E  (siehe Seite 38)

�! S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

�! Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.

�! Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körperreinigungszwecken eingesetzt 
werden.

�! Kinder, sowie Erwachsene mit körperlichen, geistigen und d oder sensorischen 
Einschränkungen dürfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die 
unter Alkohol- oder Drogeneinnuss stehen, dürfen das Produkt nicht benutzen.

�! Der Kontakt der Brausestrahlen mit empondlichen Körperstellen (z. B. Augen) muss 
vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und 
Körper eingehalten werden.

�! Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlüssen müssen 
ausgeglichen werden.

E L E K T R O A N S C H L U S S

�A Der Elektroanschluss darf nur vom Elektrofachmann durchgeführt werden!

�A Spannungsversorgung 100-240VdN dPE d50-60Hz (Länge: 1 m) vorinstallieren.

�A Die Absicherung muss über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD d FI) mit einem 
Bemessungsdiferenzstrom f 30 mA erfolgen. 

�A Das Produkt muss an einen bauseits vorhandenen Potentialausgleich (PA) 4 mm² 
angeschlossen werden.

E L E K T R O I N S T A L L A T E U R

�A Die Installations- und Prüfungsarbeiten sind von einer zugelassenen 
Elektrofachkraft, unter Berücksichtigung von VDE 0100 Teil 701, IEC 60364-6 u. 
IEC 60364-7-701 sowie EN 60335-2-105, auszuführen.

�A Die Netzanschlussleitung muss doppelt isoliert C in die Anschlussdose eingeführt 
werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

 d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. Nach 
dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

 d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gültigen Normen montiert, gespült 
und geprüft werden.

 d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

 d Bei der Montage des Produktes durch qualioziertes Fachpersonal ist darauf zu 
achten, dass die Befestigungsnäche im gesamten Bereich der Befestigung plan ist 
(keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau für eine Monta-
ge des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

 d Beim Bohren auf Strom- und Wasserleitungen achten!

 d Die Ablauneistung muss ausreichend dimensioniert werden.

 d Die Brause darf nur nach einem Absperrventil oder einer Sanitärarmatur ange-
schlossen werden.

Technische Daten
Betriebsdruck vor der Armatur: max. 0,6 MPa 
Empfohlener Betriebsdruck: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Heißwassertemperatur: max. 60°C 
Empfohlene Heißwassertemperatur: 42°C 
Sicherheitssperre: 40°C
Warnhinweis: Eine Überschreitung dieser Temperatur kann zu Verbrennungen führen!
Thermische Desinfektion:  70°C d 4 min 
Nennspannung: 100-240V AC 50-60Hz 
Nennaufnahme: 18 W 
Leuchten 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Das Leuchtmittel ist nicht dimmbar. 
Schutzklasse II 
Schutzart IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Gewicht (ohne Verpackung) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Gewicht (ohne Verpackung) 29,0 kg

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

W A R T U N G  (siehe Seite 51)

M O N T A G E B E I S P I E L E  (siehe Seite 33)

R E I N I G U N G  (siehe Seite 55)

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 48)

M A S S E  (siehe Seite 46)

D U R C H F L U S S D I A G R A M M  (siehe Seite 50)

Elektroinstallateur

 Warmwasser

 Kaltwasser

Die Ablauneistung muss mehr als 50 l dmin betragen.

Ablauf

Wasser öfnen

Zwei Arbeitskräfte notwendig

Warnung vor heißer Obernäche!

Schutzhandschuhe tragen

Augenschutz tragen

Naturschwamm

Entkalker (zitronensäurebasis)

Augen- und Hautkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die Augen gelangt, 
diese gründlich mit Wasser ausspülen.

Strom an d aus

ÿ
E N T S O R G U N G  V O N  G E B R A U C H T E N  B A T T E R I -
E N  U N D  G E B R A U C H T E N  E L E K T R I S C H E N  U N D 
E L E K T R O N I S C H E N  G E R Ä T E N  (anzuwenden in den 
Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern 
mit einem separaten Sammelsystem für diese Produkte).

Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der Verpackung weist 
darauf hin, dass das Produkt oder die Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu 
behandeln sind. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und der 
Batterie schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und 
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft, den 
Verbrauch von Rohstofen zu verringern. Um sicherzustellen, dass das Produkt und die 
Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an einer 
Annahmestelle für das Recycling von Batterien, elektrischen und elektronischen Gerä-
ten ab. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts oder der Batterie 
erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem 
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Raindrain
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M O N T A G E  (voir pages 38)

�! C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

�! Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.

�! Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer l'hygiène corporelle.

�! Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuosantes physiques, 
psychiques et dou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De même, il est 
interdit à des personnes sous innuence d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

�! Éviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps (telles 
par ex. que les yeux). Veiller à respecter un écart suosant entre la douchette et le 
corps

�! Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau chaude et froide.

R A C C O R D  É L E C T R I Q U E

�A Seul un spécialiste est autorisé à réaliser le câblage!

�A Pré-installer l'alimentation en tension de 100-240VdN dPE d50-60Hz (longueur : 1 
m).

�A La protection par fusibles doit se faire à l'aide d'un dispositif de protection contre 
les courants de court-circuit (RCD d FI) avec un courant diférentiel assigné de f 30 
mA. 

�A Le produit doit être raccordé à une liaison équipotentielle du propriétaire (PA) 
4 mm².

É L E C T R I C I E N  I N S T A L L A T E U R

�A Les travaux d'installation et de contrôle doivent être conoés à un électricien agréé, 
en respectant VDE 0100 partie 701, IEC 60364-6 et IEC 60364-7-701 ainsi que 
EN 60335-2-105.

�A Le câble secteur doit être introduit dans la prise de raccord, avec une double 
isolation C .

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

 d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le 
transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra 
pas être reconnu.

 d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, rincés et contrôlés selon les 
normes en vigueur.

 d Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être respec-
tées.

 d Lors du montage de ce produit par du personnel qualioé, veiller à ce que la 
surface de oxation soit bien plane dans toute la zone de oxation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), à ce que le mur se prête au montage du 
produit et ne présente aucun point fragile.

 d Lors de travaux de perçage sur des conduites électriques et des conduites d'eau!

 d Le débit du vidage doit être suosamment dimensionné.

 d La douchette ne doit être raccordée qu'en aval d'une vanne d'arrêt ou d'une 
robinetterie sanitaire.

Informations techniques
Pression de service devant la robinetterie: max. 0,6 MPa 
Pression de service conseillée: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Température d'eau chaude: max. 60°C 
Température recommandée: 42°C 
Blocage de sécurité: 40°C
Avertissement: tout dépassement de cette température peut entraîner des brûlures
Désinfection thermique:  70°C d 4 min 
Tension nominale: 100-240V AC 50-60Hz 
Consommation nominale: 18 W 
Lampes 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Source lumineuse dont la luminosité ne peut pas être atténuée. 
Classe de protection II 
Mode de protection IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Poids (sans emballage) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Poids (sans emballage) 29,0 kg

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

E N T R E T I E N  (voir pages 51)

E X E M P L E S  D E  M O N T A G E  (voir pages 33)

N E T T O Y A G E  (voir pages 55)

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 48)

D I M E N S I O N S  (voir pages 46)

D I A G R A M M E  D U  D É B I T  (voir pages 50)

Électricien installateur

 Eau chaude

 Eau froide

Le débit de vidage doit être supérieur à 50 l dmin.

Vidage

Ouvrir ĺ eau.

Présence de deux personnes nécessaire

Attention à la température élevée à la surface !

Protection obligatoire des mains

Protection obligatoire de la vue

éponge naturelle

Détartrant (À base d'acide citrique)

Éviter tout contact avec les yeux et la peau. Si le produit saute aux yeux, 
rincer ces derniers à l'eau abondante

Courant marche d arrêt

ÿ
É L I M I N A T I O N  D E S  P I L E S  U S A G É E S  E T  D E S 
É Q U I P E M E N T S  É L E C T R I Q U E S  E T  É L E C T R O -
N I Q U E S  U S A G É S  (applicable dans l9Union européenne et 
dans d9autres pays européens disposant de systèmes de collecte 
sélective).

Ce symbole sur la pile, le produit ou l9emballage indique que la pile 
ou le produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager. En vous assurant 
que la pile ou le produit sont éliminés correctement, vous contribuerez à prévenir les 
conséquences potentiellement négatives pour l9environnement et la santé humaine. 
Le recyclage des matériaux contribuera à préserver les ressources naturelles. Pour 
s9assurer que la pile ou le produit sera traité correctement, déposez le produit en on 
de vie au point de collecte approprié pour le recyclage des piles et des équipements 
électriques et électroniques. Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce 
produit ou de cette pile, veuillez contacter votre bureau municipal local, votre service 
d9élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

Raindrain
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A S S E M B L Y  (see page 38)

�! S A F E T Y  N O T E S

�! Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

�! The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

�! Children as well as adults with physical, mental and dor sensoric impairments must 
not use this product without proper supervision. Persons under the innuence of 
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

�! Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your 
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

�! The hot and cold supplies must be of equal pressures.

E L E C T R I C A L  C O N N E C T I O N

�A The electrical connection may only be carried out by an electrician!

�A Pre-install voltage supply 100-240VdN dPE d50-60Hz (length: 1).

�A The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD d FI) with a 
measured diferential current of f 30 mA. 

�A The product must be connected to 4 mm² equipotential bonding (PA) to be 
provided by the customer.

E L E C T R I C I A N

�A The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in 
observance of VDE 0100 part 701, IEC 60364-6 and IEC 60364-7-701 as well 
as EN 60335-2-105.

�A The mains connection line must be inserted into the connection socket with double 
insulation C .

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

 d Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

 d The pipes and the oxture must be installed, nushed and tested as per the applicable 
standards.

 d The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

 d During installation of the product by qualioed trained personnel, make sure that the 
entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile ofset), that 
the onish of the wall is suitable to apply the product and has no weak points.

 d Observe all current and water lines when drilling!

 d The performance of the waste must be of suocient size.

 d The shower may only be connected downstream of a shut-of valve or sanitary 
otting.

Technical Data
Operating pressure in front of the shower otting: max. 0,6 MPa 
Recommended operating pressure: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Hot water temperature: max. 60°C 
Recommended hot water temp.: 42°C 
safety lock: 40°C
Warning: Exceeding this temperature can cause burns!
Thermal disinfection:  70°C d 4 min 
Nominal voltage: 100-240V AC 50-60Hz 
Nominal consumption: 18 W 
Lights 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
The lamp cannot be dimmed. 
Protection class II 
Protection category IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Weight (without packaging) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Weight (without packaging) 29,0 kg

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

M A I N T E N A N C E  (see page 51)

I N S T A L L A T I O N  E X A M P L E  (see page 33)

C L E A N I N G  (see page 55)

S P A R E  P A R T S  (see page 48)

D I M E N S I O N S  (see page 46)

F L O W  D I A G R A M  (see page 50)

Electrician

 Warm water

 Cold water

The waste drain performance must be more than 50 l dmin.

Waste

Turn on water

Requires two persons.

Hot surface!

Safety gloves must be worn

Eye protection must be worn

natural sponge

Decalcioer (Citric acid base)

Avoid contact with eyes and skin. If this product contacts your eyes, rinse 
thorougly with water.

Electricity on d of

ÿ
D I S P O S A L  O F  W A S T E  B A T T E R I E S  A N D  O L D 
E L E C T R I C A L  &  E L E C T R O N I C  E Q U I P M E N T  (ap-
plicable in the European Union and other European countries with 
separate collection systems).

This symbol on the battery, the product or the packaging indicates that 
the battery or the product shall not be treated as household waste. By 

ensuring the battery or product are disposed of correctly, you will help prevent po-
tentially negative consequences for the environment and human health. The recycling 
of the materials will help to conserve natural resources. To ensure that the battery or 
product will be treated properly, hand over the product at end-of-life to the applicable 
collection point for the recycling of batteries, electrical and electronic equipment. For 
more detailed information about recycling of this product or battery, please contact 
your local Civic Ooce, your household waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.

Raindrain
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 38)

�! I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

�! Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.

�! Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene 
del corpo.

�! I bambini e gli adulti afetti da menomazioni osiche, psichiche e do sensoriali devo-
no utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve essere 
utilizzato da persone sotto l'efetto di droghe o alcolici.

�! Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad 
es. gli occhi). Fra il sooone ed il corpo va mantenuta una distanza suociente.

�! Attenzione! Compensare le diferenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua 
fredda e dell'acqua calda.

A L L A C C I A M E N T O  E L E T T R I C O

�A Il cablaggio deve essere eseguito esclusivamente da un installatore specializzato!

�A Preinstallare l9alimentazione della tensione 100-240VdN dPE d50-60Hz (Lunghezza: 
1 m).

�A La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita (RCD d FI) 
con una corrente diferenziale f 30 mA. 

�A Il prodotto deve essere collegato a un collegamento equipotenziale (PA) 4 mm² 
presente in loco.

I N S T A L L A T O R E  E L E T T R I C I S T A

�A I lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista specializzato 
autorizzato, in considerazione delle norme VDE 0100 Parte 701, IEC 60364-6 e 
IEC 60364-7-701 nonché EN 60335-2-105.

�A Il cavo di allacciamento alla rete deve essere inserito con isolamento doppio C 
nella presa di collegamento.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

 d Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni durante 
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

 d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

 d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

 d Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualiocato bisogna fare 
attenzione, che la superocie di ossaggio, in tutto il campo di ossaggio, sia piana 
(nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione della pa-
rete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto debole.

 d Nel praticare i fori attenzione a non danneggiare linee elettriche ed idriche!

 d Lo scarico deve essere suocientemente dimensionato.

 d La doccia deve essere collegata solo a valle di una valvola d'arresto o di un'arma-
tura sanitaria.

Dati tecnici
Pressione di servizio prima della rubinetteria: max. 0,6 MPa 
Pressione d'uso consigliata: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C 
Temp. dell'acqua calda consigliata: 42°C 
Blocco di sicurezza: 40°C
Avvertenza: il superamento di questa temperatura può causare delle ustioni!
Disinfezione termica:  70°C d 4 min 
Tensione nominale: 100-240V AC 50-60Hz 
Assorbimento nominale: 18 W 
Lampade 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
La lampadina non è dimmerabile. 
Classe di protezione II 
Tipo di protezione IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Peso (senza imballaggio) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Peso (senza imballaggio) 29,0 kg

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

M A N U T E N Z I O N E  (vedi pagg. 51)

E S E M P I O  D I  I N S T A L L A Z I O N E  (vedi pagg. 33)

P U L I T U R A  (vedi pagg. 55)

P A R T I  D I  R I C A M B I O  (vedi pagg. 48)

I N G O M B R I  (vedi pagg. 46)

D I A G R A M M A  F L U S S O  (vedi pagg. 50)

Installatore elettricista

 Acqua calda

 Acqua fredda

La portata di scarico deve esere superiore a 50 l dmin.

Scarico

Aprire l9 acqua

Si necessita di due lavoratori

Attenzione, superocie molto calda!

Indossare guanti di protezione

Indossare la protezione per gli occhi

spugna naturale

Decalciocatore (a base di acido citrico)

Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Nel caso il prodotto penetra negli 
occhi, sciacquarlo accuratamente con acqua.

Corrente ON d OFF

ÿ
S M A L T I M E N T O  D E L L E  B A T T E R I E  E S A U S T E  E  D I 
D I S P O S I T I V I  E L E T T R O N I C I  E D  E L E T T R I C I  V E C -
C H I  (applicabile nell'Unione Europea e altri paesi con sistemi di 
raccolta diferenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteria, il prodotto o l'imballaggio) 
indica che la batteria o il prodotto non devono essere trattati come 

riouti domestici. Assicurandoti che la batteria e il prodotto vengano smaltiti nel modo 
corretto, aiuterai a prevenire possibili conseguenze negative a scapito dell'ambiente 
e della salute umana. Riciclare i materiali permette di conservare le riserve naturali. 
Per assicurarsi che la batteria o il prodotto vengano trattati correttamente una volta 
terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di raccolta dedicati a batterie e 
dispositivi elettrici ed elettronici. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo 
prodotto o della sua batteria, ti preghiamo di contattare il tuo Uocio civico locale, 
il tuo servizio per lo smaltimento dei rifuti speciali o il negozio in cui hai acquistato il 
prodotto.

Raindrain
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M O N T A J E  (ver página 38)

�! I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

�! Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento 
o corte.

�! El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, higiene y limpieza corpo-
ral.

�! Niños, así como adultos con limitaciones corporales, mentales ydo sensoriales no 
deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo 
el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

�! Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del 
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suociente entre pulverizador 
y cuerpo.

�! Grandes diferencias de presión en servicio entre agua fría y agua caliente deben 
equilibrarse.

C O N E X I Ó N  E L É C T R I C A

�A ¡Sólo un especialista está autorizado para llevar a cabo los trabajos de 
cableado!

�A Instalar previamente la alimentación de tensión 100-240VdN dPE d50-60Hz 
(longitud: 1 m).

�A Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de protección contra 
fallos de corriente (RCD d FI) con una corriente diferencial de medición de 
m<30mA. 

�A El producto tiene que ser conectado a una conexión equipotencial (PA) de 4 mm² 
de puesta a disposición en obra.

I N S T A L A D O R  E L É C T R I C O

�A La instalación y las pruebas solo pueden ser realizadas por técnicos electricistas 
cualiocados, respetando las reglamentaciones de las normas VDE 0100, parte 
701, IEC 60364-6 y IEC 60364-7-701, así como la norma EN 60335-2-105.

�A El cable de conexión a la red tiene que ser conectado en la toma con aislamiento 
doble C .

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

 d Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 
Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de super-
ocie.

 d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y comprobarse según las 
normas vigentes.

 d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalación vigentes en el país 
respectivo.

 d Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe ase-
gurar de que la superocie de sujeción en todo el área de la ojación sea plana (sin 
fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea adecuada para 
el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

 d ¡Prestar especial atención al taladrar cerca de conductos eléctricos o de agua!

 d La tubería de desagüe ha de tener una dimensión suociente.

 d La roseta de ducha debe conectarse siempre a una válvula de bloqueo o a 
valvulería sanitaria.

Datos técnicos
Presión de servicio delante de la grifería: max. 0,6 MPa 
Presión recomendada en servicio: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura del agua caliente: max. 60°C 
Temp. recomendada del agua caliente: 42°C 
Bloqueo de seguridad: 40°C
Aviso de peligro: si se supera esta temperatura pueden provocarse quemaduras.
Desinfección térmica:  70°C d 4 min 
Tensión nominal: 100-240V AC 50-60Hz 
Consumo nominal: 18 W 
Lámparas 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
La lámpara no es regulable. 
Clase de protección II 
Tipo de protección IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Peso (sin embalaje) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Peso (sin embalaje) 29,0 kg

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

M A N T E N I M I E N T O  (ver página 51)

E J E M P L O S  D E  M O N T A J E  (ver página 33)

L I M P I A R  (ver página 55)

R E P U E S T O S  (ver página 48)

D I M E N S I O N E S  (ver página 46)

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N  (ver página 50)

Instalador eléctrico

 Agua caliente

 Agua fría

El caudal de desagüe debe ser como mínimo de 50 l dmin

Desagüe

Abrir el agua

Se necesitan dos operarios.

¡Atención, superocie muy caliente!

Proteccíon obligatoria de la vista

Protección obligatoria de las manos

Esponja natural

Descalciocador (a base de ácido cítrico)

Evitar el contacto con ojos y piel. En caso de que el producto entre en con-
tacto con los ojos, debe lavarlos muy bien con agua.

Corriente on d of

ÿ
E L I M I N A C I Ó N  D E  B A T E R Í A S  U S A D A S  Y  E Q U I -
P O S  E L É C T R I C O S  Y  E L E C T R Ó N I C O S  V I E J O S 
(aplicable en la Unión Europea y en otros países europeos con 
sistemas de recogida selectiva).

Este símbolo en la batería, el producto o el embalaje indica que la 
batería o el producto no deben tratarse como basura doméstica. Al 

asegurarse de que la batería o el producto se eliminan correctamente, ayudará a 
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud huma-
na. El reciclaje de los materiales ayudará a conservar los recursos naturales. Para 
garantizar que la batería o el producto sea tratado adecuadamente, deséchela una 
vez alcanzado el onal de su vida útil en el punto de recogida correspondiente para 
el reciclaje de baterías y equipos eléctricos y electrónicos. Para obtener información 
más detallada sobre el reciclaje de este producto o batería, póngase en contacto 
con su oocina cívica local, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o 
con la tienda en la que adquirió el producto.

Raindrain



0 7 NL

M O N T A G E  (zie blz. 38)

�! V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

�! Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

�! Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische doeleinden en voor de 
lichaamreiniging worden gebruikt.

�! Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en dof sensorische beperkin-
gen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder 
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

�! Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) moet 
worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam aange-
houden worden.

�! Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te 
worden.

E L E K T R I S C H E  A A N S L U I T I N G

�A De elektrische aansluiting mag alleen door een vakman worden uitgevoerd!

�A Spanningsvoorziening 100-240VdN dPE d50-60Hz (lengte: 1 m) vooraf installeren.

�A De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD d FI) met een 
toegekende verschilstroom f 30 mA. 

�A Het product moet aangesloten worden aan een potentiaalverefening van het 
gebouw (PA) van 4 mm².

E L E C T R O - I N S T A L L A T E U R

�A De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd worden door een 
geautoriseerde elektricien die rekening houdt met de normen VDE 0100 Deel 701, 
IEC 60364-6 , IEC 60364-7-701 en EN 60335-2-105.

�A Het netsnoer moet dubbel geïsoleerd C in de contactdoos geleid worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

 d Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na 
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

 d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

 d De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd 
worden.

 d Bij de montage van het product door gekwalioceerd vakpersoneel moet erop gelet 
worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak is 
(geen uitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor 
de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

 d Bij het boren in stroom- en waterleidingen

 d De afvoercapaciteit moet voldoende gedimensioneerd worden.

 d De douche mag enkel aangesloten worden na een afsluitklep of een sanitaire 
kraan.

Technische gegevens
Stroomdruk voor de kraan: max. 0,6 MPa 
Aanbevolen werkdruk: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatuur warm water: max. 60°C 
Aanbevolen warm water temp.: 42°C 
Veiligheidsmechanisme: 40°C
Waarschuwing: Een overschrijding van die temperatuur kan brandwonden veroorza-
ken!
Thermische desinfectie:  70°C d 4 min 
Nominale spanning: 100-240V AC 50-60Hz 
Opgenomen vermogen: 18 W 
Lampjes 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
De lamp is niet dimbaar. 
Beschermingsklasse II 
Beveiligingsklasse IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Gewicht (zonder verpakking) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Gewicht (zonder verpakking) 29,0 kg

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

O N D E R H O U D  (zie blz. 51)

M O N T A G E V O O R B E E L D E N  (zie blz. 33)

R E I N I G E N  (zie blz. 55)

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  (zie blz. 48)

M A T E N  (zie blz. 46)

D O O R S T R O O M D I A G R A M  (zie blz. 50)

Electro-installateur

 Warm water

 Koud water

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 l dmin bedragen.

Afvoer

Hoofdkraan openen

Twee werkkrachten vereist

Let op: heet!

Veiligheidshandschoenen verplicht

Oogbescherming verplicht

Natuurzwam

Ontkalker (citroenzuurbasis)

Contact met huid en ogen vermijden. Indien het product in de ogen terecht 
komt, moet het grondig met water uitgespoeld worden.

Stroom aan d uit

ÿ
V E R W I J D E R I N G  V A N  A F G E D A N K T E  B A T T E R I J E N 
E N  O U D E  E L E K T R I S C H E  E N  E L E K T R O N I S C H E 
A P P A R A T U U R  (van toepassing in de Europese Unie en andere 
Europese landen met gescheiden inzamelingssystemen).

Dit symbool op de batterij, het product of de verpakking geeft aan 
dat de batterij of het product niet als huishoudelijk afval mag worden 

behandeld. Door ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de juiste manier 
wordt verwijderd, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen. Het recycleren van de materialen draagt bij aan het behoud 
van natuurlijke bronnen. Om ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de 
juiste manier wordt behandeld, moet het product aan het einde van de levensduur 
worden overhandigd aan het betrefende inzamelingspunt voor het recycleren van 
batterijen, elektrische en elektronische apparatuur. Neem voor meer informatie over 
het recycleren van dit product of deze batterij contact op met de gemeentelijke instan-
ties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Raindrain
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M O N T E R I N G  (se s. 38)

�! S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

�! Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.

�! Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengøringsformål.

�! Børn som også voksne med fysiske, mentale og d eller sensoriske begrænsninger 
må ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indnydelse af 
alkohol eller narkotika må ikke bruge brusersystemet.

�! Bruserstrålens kontakt med sensitive områder (f.eks. øjne) skal undgås. Der skal 
være en tilstrækkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

�! Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand bør udjævnes.

E L - T I L S L U T N I N G

�A Ledningsarbejde må kun foretages af en fagmand!

�A Forinstallér spændingsforsyning 100-240VdN dPE d50-60Hz (længde: 1 m).

�A Sikringen skal køre over en fejlstrømssikring (RCD d FI) med en fejlstrømsdiference 
f 30 mA. 

�A Produktet skal tilsluttes til en potentialudligning (PA) 4 mm².

E L - I N S T A L L A T Ø R

�A Installeringen og afprøvningen skal gennemføres af en godkendt el-installatør iht. 
VDE 0100 part 701, IEC 60364-6 og IEC 60364-7-701 samt EN 60335-2-105.

�A Nettilslutningsledningen skal føres dobbeltisoleret C ind i tilslutningsdåsen.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

 d Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen 
godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.

 d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gæl-
dende standarder.

 d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte land, skal overholdes.

 d Ved montering af produktet igennem kvaliocerede fagfolk skal der holdes øje med, 
at fastgørelsesovernaden er plan i alle områder hvor produktet monteres (ingen 
fremragende fuger eller niseforskydninger), at væggene er velegnet til monteringen 
af produktet og ikke har svare områder.

 d Pas på strøm- og vandledninger ved boring!

 d Anøbet skal være i en tilstrækkelig størrelse.

 d Bruseren må kun tilsluttes efter en afspærringsventil eller et sanitærarmatur.

Tekniske data
Betjeningstryk før armaturet: max. 0,6 MPa 
Anbefalet driftstryk: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvandstemperatur: max. 60°C 
Anbefalet varmtvandstemperatur: 42°C 
Sikkerhedsspærre: 40°C
Advarsel: Hvis temperaturen overskrides kan det føre til forbrændinger!
Termisk desinfektion:  70°C d 4 min 
Mærkespænding: 100-240V AC 50-60Hz 
Nominelt forbrug: 18 W 
Lamper 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Lyskilden kan ikke dæmpes. 
Beskyttelsesklasse II 
Kapslingsklasse IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Vægt (uden emballage) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Vægt (uden emballage) 29,0 kg

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S E R V I C E  (se s. 51)

M O N T E R I N G S E K S E M P L E R  (se s. 33)

R E N G Ø R I N G  (se s. 55)

R E S E R V E D E L E  (se s. 48)

M Å L E N E  (se s. 46)

G E N N E M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  (se s. 50)

El-installatør

 Varmt vand

 Kold vand

Anøbskapaciteten skal være mere end 50 l dmin.

Anøb

Tænd for vandet

To personer er nødvendige

Varm overnade!

Beskyttelseshandsker påbudt

Øjenværn påbudt

Natursvamp

Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)

Undgå kontakt med øjne og huden. Skyl grundigt med vand, hvis produktet 
kommer i øjnene.

Strøm til d fra

ÿ
B O R T S K A F F E L S E  A F  B R U G T E  B A T T E R I E R  O G 
G A M M E L T  E L E K T R I S K  O G  E L E K T R O N I S K  U D -
S T Y R  (gælder i EU og andre europæiske lande med separate 
indsamlingssystemer).

Dette symbol på batteret, produktet eller emballagen indikerer, at 
batteriet eller produktet ikke skal varetages som husholdningsafald. 

Ved at sikre, at batteriet eller produktet bortskafes på den korrekte måde, hjælper du 
med at forhindre eventuelle negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed. 
Genbrug af materialerne hjælper med at bevare naturens ressourcer. For at sikre at 
batteriet eller produktet bliver varetaget ordentligt, skal produktet ved bortskafning 
aneveres til et passende indsamlingssted til genbrug af batterier og elektrisk og elek-
tronisk udstyr. For mere detaljeret information om genbrug af dette produkt eller batteri 
bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsafaldstjenesten eller den butik, 
hvor du købte produktet.

Raindrain
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M O N T A G E M  (ver página 38)

�! A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

�! Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

�! O produto só pode ser utilizado para ons de higiene pessoal.

�! Crianças e adultos com deociências motoras, mentais e dou sensoriais não podem 
utilizar o sistema de duche sem monitorização. Pessoas que estejam sob a innuên-
cia de álcool ou drogas não podem utilizar o sistema de duche.

�! Deve-se evitar o contacto dos jactos de água com partes do corpo sensíveis (p. 
ex. olhos). É necessário manter uma distância suociente entre o chuveiro e o corpo.

�! Grandes diferenças entre as pressões das águas quente e fria devem ser compen-
sadas.

L I G A Ç Ã O  E L É C T R I C A

�A A instalação eléctrica deve ser efectuada apenas por um electricista qualiocado!

�A Pré-instalar a alimentação elétrica 100-240VdN dPE d50-60Hz (comprimento: 1 m).

�A A ligação deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar 
(RRCB), com uma corrente residual f 30 mA. 

�A O produto deve ser conectado a uma ligação equipotencial (PA) 4 mm² existente.

E L E C T R I C I S T A  D E  C O N S T R U Ç Ã O  C I V I L

�A Os trabalhos de instalação e de controlo devem ser efetuados por um técnico 
eletricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideração 
as normas VDE 0100 Parte 701, IEC 60364-6 e IEC 60364-7-701, bem como 
EN 60335-2-105.

�A O cabo de alimentação elétrica deve ser inserido na tomada de ligação com um 
isolamento duplo C .

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

 d Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

 d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, enxaguadas e veriocadas de 
acordo com as normas em vigor.

 d A prescrições de instalação válidas nos respetivos países devem ser respeitadas.

 d Durante a montagem efectuada por técnicos qualiocados deve ter-se em atenção 
que a superfície de oxação seja plana em toda a sua extensão (sem juntas ou 
ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a montagem 
do produto e que não apresente pontos fracos.

 d Ter atenção a instalações eléctricas e de água durante os trabalhos de perfura-
ção!

 d A capacidade de escoamento deve ser devidamente dimensionada.

 d O chuveiro só pode ser instalado a seguir a uma válvula de retenção ou valvularia 
de sanitários.

Dados Técnicos
Pressão de funcionamento anterior à misturadora: max. 0,6 MPa 
Pressão de func. recomendada: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura da água quente: max. 60°C 
Temp. água quente recomendada: 42°C 
Bloqueio de segurança: 40°C
Aviso de advertência: Exceder esta temperatura pode causar queimaduras!
Desinfecção térmica:  70°C d 4 min 
Tensão nominal: 100-240V AC 50-60Hz 
Consumo nominal: 18 W 
Lâmpadas 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
A lâmpada não é regulável. 
Classe de proteção II 
Tipo de protecção IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Peso (sem embalagem) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Peso (sem embalagem) 29,0 kg

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

M A N U T E N Ç Ã O  (ver página 51)

E X E M P L O S  D E  M O N T A G E M  (ver página 33)

L I M P E Z A  (ver página 55)

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  (ver página 48)

M E D I D A S  (ver página 46)

F L U X O G R A M A  (ver página 50)

Electricista de construção civil

 Água quente

 Água fria

Capacidade de escoamento tem que ser superior a 50 l dmin.

Escoamento

Abrir a água

São necessárias duas pessoas

Superfície quente!

Protecção obrigatória das mãos

Protecção obrigatória dos olhos

Esponja natural

Descalciocador (À base de ácido cítrico)

Evitar contacto com os olhos e pele. Se o produto entrar em contacto com os 
olhos deve lavar abundantemente com água.

Electricidade ligada ddesligada

ÿ
A  E L I M I N A Ç Ã O  D E  R E S Í D U O S  D E  P I L H A S  E 
E Q U I P A M E N T O  E L É T R I C O  E  E L E T R Ó N I C O  A N -
T I G O  (aplicável na União Europeia e outros países europeus com 
sistemas de recolha independentes).

Este símbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem indica que as 
pilhas ou o produto não devem ser tratados como lixo doméstico. Ao 

assegurar-se que as pilhas ou o produto são eliminados corretamente, ajuda a preve-
nir consequências potencialmente negativas para o ambiente e para saúde pública. 
A reciclagem destes materiais contribuirá para conservar os recursos naturais. Para 
garantir que as pilhas ou o produto serão manuseados corretamente, elimine o produ-
to no om da sua vida útil no ponto de recolha apropriado para pilhas e equipamento 
elétrico e eletrónico. Para informação mais detalhada sobre a reciclagem deste 
produto ou das pilhas, contacte o seu centro cívico local, serviço de eliminação de 
resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Raindrain
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M O N T A {  (patrz strona 38)

�!W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

�! Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u nale-
}y nosi� r�kawice ochronne.

�! Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i czyszczenia ciaCa.

�! Zarówno dzieci, jak i doro[li z ozycznymi, psychicznymi i d lub sensorycznymi ogra-
niczeniami nie mog� korzysta� z prysznica bez opieki. Osoby znajduj�ce si� pod 
wpCywem alkoholu lub narkotyków nie mog� korzysta� z prysznica.

�! Nale}y unika� kontaktu strumienia wypCywaj�cego z gCowicy z wra}liwymi 
cz�[ciami ciaCa (np. oczami). Nale}y zachowywa� odpowiedni� odlegCo[� 
pomi�dzy gCowic� a ciaCem.

�! Znaczne ró}nice ci[nieE na dopCywach ciepCej i zimnej wody musz� zosta� 
wyrównane.

P R Z Y A � C Z E  E L E K T R Y C Z N E

�A PodC�czenie elementów elektrycznych mo}e by� przeprowadzone jedynie przez 
fachowca elektryka!

�A Zainstalowa� zasilanie napi�ciowe 100-240VdN dPE d50-60Hz (DCugo[�: 1 m).

�A Zabezpieczenie instalacji musi mie� miejsce przy u}yciu zabezpieczenia 
ró}nicowego (RCD) z ró}nic� pomiarów wynosz�c� f 30 mA. 

�A Produkt nale}y podC�czy� do ekwipotencjalizacji (PA) 4 mm² udost�pnionej przez 
klienta.

E L E K T R Y K  I N S T A L A T O R

�A Prace instalacyjne i kontrolne mog� by� przeprowadzane jedynie przez 
wykwaliokowanego elektryka, przestrzegaj�c przepisów z VDE 0100 cz�[� 701, 
IEC 60364-6 i IEC 60364-7-701 oraz EN 60335-2-105.

�A Przewód sieciowy musi by� wyposa}ony w podwójn� izolacj� C i wprowadzony 
do puszki przyC�czeniowej.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

 d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 
Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

 d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i kontrolowane wedCug 
obowi�zuj�cych norm.

 d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych obowi�zuj�cych w danym kraju.

 d Monta} produktu musi by� wykonany przez wykwaliokowanego fachowca. 
Powierzchnia w miejscu monta}u musi by� równa (bez uskoków wzgl. wzajemnie 
przesuni�tych pCytek). [ciana w miejscu monta}u musi by� stabilna. DoCo}one w 
komplecie [ruby i koCki rozporowe s� przeznaczone do betonu.

 d Podczas wiercenia uwa}a� na instalacje elektryczne i wodne!

 d OdpCyw musi mie� wystarczaj�c� wydajno[�.

 d Prysznic mo}na podC�czy� tylko po u}yciu zaworu odcinaj�cego lub armatury 
sanitarnej.

Dane techniczne
Ci[nienie robocze przed armatur�: maks. 0,6 MPa 
Zalecane ci[nienie robocze: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI) 
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C 
Zalecana temperatura wody gor�cej: 42°C 
Blokada bezpieczeEstwa: 40°C
Wskazówka ostrzegawcza: Przekroczenie tej temperatury mo}e prowadzi� do 
oparzeE!
Dezynfekcja termiczna:  70°C d 4 min 
Napi�cie znamionowe: 100-240V AC 50-60Hz 
Nominalny pobór mocy: 18 W 
Lampy 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
{arówki nie mo}na [ciemni�. 
Klasa ochrony II 
StopieE ochrony IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Ci�}ar (bez opakowania) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Ci�}ar (bez opakowania) 29,0 kg

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy!

K O N S E R W A C J A  (patrz strona 51)

P R Z Y K A A D Y  M O N T A { O W E  (patrz strona 33)

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 55)

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  (patrz strona 48)

W Y M I A R Y  (patrz strona 46)

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U  (patrz strona 50)

Elektryk instalator

 CiepCa woda

 Zimna woda

Wydajno[� odpCywu musi by� wy}sza ni} 50 l dmin.

OdpCyw

Otworzy� wod�

Potrzebni dwaj pracownicy

Uwaga na gor�c� powierzchni�!

Nosi� r�kawice ochronne

Nosi� okulary ochronne

G�bka naturalna

[rodek odkamieniaj�cy (na bazie kwasu cytrynowego)

Unika� kontaktu z oczami i skór�. Je}eli produkt dostanie si� do oczu, nale}y 
je gruntownie wypCuka� wod�.

WC. d wyC. pr�d

ÿ
U N I E S Z K O D L I W I A N I E  Z U { Y T Y C H  B A T E R I I  I 
W Y E K S P L O A T O W A N E G O  S P R Z � T U  E L E K T R O -
N I C Z N E G O  (obowi�zuje w krajach Unii Europejskiej i innych 
krajach europejskich maj�cych oddzielne standardy zbierania 
odpadów).

Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub opakowaniu 
oznacza, }e tej baterii ani produktu nie wolno przetwarza� wspólnie z odpadami z 
gospodarstwa domowego. PrawidCowo usuwaj�c baterie lub produkt, zapobiegasz 
ujemnym konsekwencjom dla [rodowiska i zdrowia czCowieka. Ponowne wykorzy-
stywanie materiaCów przyczynia si� do ochrony zasobów naturalnych. Aby mie� 
pewno[�, }e bateria lub produkt b�d� przetwarzane w prawidCowy sposób, po 
zakoEczeniu okresu ich eksploatacji przeka} je do odpowiedniego punktu zbiórki w 
celu ponownego wykorzystania baterii oraz sprz�tu elektrycznego i elektronicznego. 
Wi�cej szczegóCowych informacji na temat ponownego wykorzystywania niniej-
szego produktu lub baterii mo}na uzyska� w miejscowym zarz�dzie gminy, punkcie 
zbiórki i usuwania odpadów z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w którym 
produkt zostaC zakupiony.

Raindrain
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M O N T Á }  (viz strana 38)

�! B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

�! Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.

�! Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za ú
elem t�lesné hygieny.

�! D�ti a dosp�lé osoby s t�lesným, duaevním a d nebo smyslovým posti�ením nesmí 
produkt pou�ívat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmí 
produkt pou�ívat.

�! Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsko sprchy s m�kkými 
ástmi t�la (napY. 
o
ima). Je nutné dodr�ovat dostate
ný odstup mezi sprchou a t�lem.

�! Je nutné vyrovnat velké rozdíly tlaku mezi pYípoji studené a teplé vody.

E L E K T R I C K É  P Y I P O J E N Í

�A Elektroinstalace smí být provedena jen kvaliokovaným elektrikáYem!

�A Zdroj nap�tí 100-240VdN dPE d50-60Hz (délka: 1 m) pYedinstalovat.

�A Jiat�ní musí být provedeno pYes pYep�eovou ochranu (RCD d FI) se jmenovitým 
rozdílovým proudem f 30 mA. 

�A Produkt musí být pYipojen k vyrovnání potenciálu (PA) 4 mm² nainstalovanému 
provozovatelem.

E L E K T R O I N S T A L A T É R

�A Instala
ní práce a pYezkouaení musí být provedeno autorizovaným 
elektrotechnickým odborníkem za zohledn�ní sm�rnic VDE 0100, 
ást 701, IEC 
60364-6 a IEC 60364-7-701 a také EN 60335-2-105.

�A PYipojovací síeové vedení musí být zavedeno do krabice pYípojky tak, aby bylo 
dvojit� odizolované C .

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

 d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. Po 
zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo poakoze-
ní povrchu.

 d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnuty a otestovány podle 
platných norem.

 d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané zemi.

 d PYi montá�i produktu kvaliokovanou osobou je tYeba dbát na to, aby byla upevIo-
vací plocha v celé oblasti upevn�ní rovná (�ádné vy
nívající spáry nebo zapuat�ní 
obklado), aby struktura st�ny byla vhodná pro montá� produktu a nem�la �ádná 
slabá místa.

 d PYi vrtání dejte pozor na elektrická vedení a vodovodní potrubí!

 d Propustnost odpadu musí být dostate
n� dimenzována.

 d Sprcha smí být pYipojena pouze za uzavíracím ventilem nebo sanitární armaturou.

Technické údaje
Provozní tlak pYed armaturou: max. 0,6 MPa 
Doporu
ený provozní tlak: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota horké vody: max. 60°C 
Doporu
ená teplota horké vody: 42°C 
Bezpe
nostní zámek: 40°C
Varování: PYekro
ení této teploty mo�e vést k popáleninám!
Tepelná desinfekce:  70°C d 4 min 
Nízké nap�tí: 100-240V AC 50-60Hz 
Jmenovitý proud: 18 W 
Svítidla 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Sv�tlo není regulovatelné. 
TYída ochrany II 
TYída krytí IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Hmotnost (bez obalu) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Hmotnost (bez obalu) 29,0 kg

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

Ú D R } B A  (viz strana 51)

P Y Í K L A D Y  M O N T Á } E  (viz strana 33)


 I a T � N Í  (viz strana 55)

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 48)

R O Z M Ì R Y  (viz strana 46)

D I A G R A M  P R o T O K U  (viz strana 50)

Elektroinstalatér

 Teplá voda

 Studená voda

Odtokový výkon musí být vyaaí ne� 50 l dmin.

Odtok

Vodu zapojit

Je tYeba dvou pracovních sil

Pozor, horký povrch!

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné brýle

PYírodní moYská houba

OdvápIova
 (báze kyseliny citrónové)

ZabraIte styku s poko�kou a o
ima. Zasáhne-li výrobek o
i, dokladn� je 
vypláchn�te vodou.

Elektrický proud ZAP d VYP

ÿ
L I K V I D A C E  O D P A D N Í C H  B A T E R I Í  A  S T A R Ý C H 
E L E K T R I C K Ý C H  A  E L E K T R O N I C K Ý C H  Z A Y Í Z E -
N Í  (platné v Evropské unii a v dalaích evropských zemích se systémy 
odd�leného sb�ru odpadu).

Tento symbol na baterii, výrobku nebo obalu znamená, �e baterie 
nebo výrobek nesmí být pova�ován za domácí odpad. Zajiat�ním 

správné likvidace baterie nebo výrobku pomo�ete pYedcházet mo�ným negativním 
dopadom na �ivotní prostYedí a lidské zdraví. Recyklace materiálo pomáhá zacho-
vat pYírodní zdroje. Aby bylo zajiat�no správné zacházení s baterií nebo výrobkem, 
odevzdejte produkt po konci �ivotnosti na pYísluaném sb�rném míst� ur
eném pro recy-
klaci baterií, elektrických a elektronických zaYízení. Podrobn�jaí informace o recyklaci 
tohoto výrobku nebo baterie získáte na místním úYad�, u spole
nosti pro likvidaci 
domácího odpadu nebo v prodejn�, kde jste výrobek zakoupili.

Raindrain
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M O N T Á }  (vi� strana 38)

�! B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

�! Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.

�! Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú hygienu.

�! Produkt nesmú bez dozoru pou�ívae deti, ako aj dospelé osoby s telesným, duaev-
ným a dalebo zmyslovým postihnutím. Produkt nesmú pou�ívae ani osoby, ktoré sú 
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

�! Vyhýbajte sa kontaktu vodného lú
a sprchy s citlivými miestami tela (napr. o
i). 
Dodr�iavajte dostato
nú vzdialenose medzi sprchou a telom.

�! Ve?ké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a teplej vody musia bye vyrovna-
né.

E L E K T R I C K É  P R I P O J E N I E

�A Elektroinatalácia mô�e bye vykonaná len kvaliokovaným elektrikárom!

�A Predinatalujte napájanie napätím 100-240VdN dPE d50-60Hz (d;�ka: 1 m).

�A Istenie musí bye vykonané cez prepäeovú ochranu (RCD d FI) s menovitým 
rozdielovým prúdom f 30 mA. 

�A Výrobok sa musí pripojie na vyrovnanie potenciálov (PA) 4 mm² prítomné zo strany 
stavby.

E L E K T R O I N a T A L A T É R

�A Inatala
né a skúaobné práce musí vykonávae len autorizovaný elektrikár pri 
zoh?adnení noriem VDE 0100 
ase 701, IEC 60364-6 a IEC 60364-7-701, ako aj 
EN 60335-2-105.

�A Sieeové prípojné vedenie sa musí viese do prípojnej krabice s dvojitou izoláciou C .

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

 d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakode-
ný. Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

 d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, prepláchnuté a vybavené v platnom 
normami.

 d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú práve teraz platné v kraji-
nách.

 d Pri montá�i produktu kvaliokovanou osobou treba dávae pozor na to, aby bola 
upevIovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovná (�iadne vy
nievajúce me-
dzery alebo zapustenia obkladov), aby atruktúra steny bola vhodná pre montá� 
produktu a nemá �iadne slabé miesta.

 d Pri vUtaní dajte pozor na elektrické vedenia a vodovodné potrubia!

 d Priepustnose odpadu musí bye dostato
ne dimenzovaná.

 d Sprchu je mo�né napojie len na uzatvárací ventil alebo na sanitárnu armatúru.

Technické údaje
Prevádzkový tlak pred armatúrou: max. 0,6 MPa 
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Teplota teplej vody: max. 60°C 
Doporu
ená teplota teplej vody: 42°C 
Bezpe
nostný zámok: 40°C
Varovanie: Prekro
enie tejto teploty mô�e viese k popáleninám!
Termická dezinfekcia:  70°C d 4 min 
Menovité napätie: 100-240V AC 50-60Hz 
Menovitý príkon: 18 W 
Svietidlá 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Osvet?ovací prostriedok je stmievate?ný. 
Trieda ochrany II 
Trieda ochrany IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Hmotnose (bez obalu) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Hmotnose (bez obalu) 29,0 kg

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

Ú D R } B A  (vi� strana 51)

P R Í K L A D Y  M O N T Á } E  (vi� strana 33)


 I S T E N I E  (vi� strana 55)

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 48)

R O Z M E R Y  (vi� strana 46)

D I A G R A M  P R I E T O K U  (vi� strana 50)

Elektroinatalatér

 Teplá voda

 Studená voda

Výkon odtoku musí bye vyaaí ako 50 l dmin.

Odtok

Zapojie vodu

Sú potrebné dve pracovné sily

Pozor, horúci vzduch!

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné okuliare

Prírodná morská huba

OdvápIova
 (báza kyseliny citrónovej)

ZabráIte styku s poko�kou a o
ami. Ak produkt zasiahne o
i, dôkladne ich 
vypláchnite vodou.

Zap. dvyp. prúd

ÿ
L I K V I D Á C I A  O D P A D O V Ý C H  B A T É R I Í  A  S T A R Ý C H 
E L E K T R I C K Ý C H  A  E L E K T R O N I C K Ý C H  Z A R I A -
D E N Í  (platné v Európskej únii a v �alaích európskych krajinách so 
systémom oddeleného zberu odpadu).

Tento symbol na batérii, výrobku alebo na obale znamená, �e batéria 
alebo výrobok nesmie bye pova�ovaný za domáci odpad. Zaistením 

správnej likvidácie batérie alebo výrobku pomô�ete predchádzae mo�ným negatív-
nym dopadom na �ivotné prostredie a ?udské zdravie. Recyklácia materiálov pomáha 
k zachovávaniu prírodných zdrojov. Aby bolo zaistené správne zachádzanie s 
batériou alebo výrobkom, odovzdajte produkt na konci �ivotnosti na prísluané zberné 
miesto ur
ené k recyklácií batérií, elektrických a elektronických zariadení. Podrobnej-
aie informácie o recyklácii tohto výrobku alebo batérie získate na miestnom úrade, 
v spolo
nosti pre likvidáciu domáceho odpadu alebo v predajni, kde ste výrobok 
zakúpili.

Raindrain
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� � � & � �  (E<. EFD. 38)

�! ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % � � % & �

�! �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <75564=<5 ?D<M5<?5=<O < 
?>D57>6.

�! �745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 
64==O < ?<G=>= 7<7<5=O.

�! �5F<, 4 F4>65 67D>E?O5 E D<7<G5E><<<, G<EF65==O<< < d<?< E5=E>D=O<< 
=54>EF4F>4<< 4>?6=O ?>?L7>64FLEO <745?<5< F>?L>> ?>4 ?D<E<>FD><. �4?D5-
M45FEO ?>?L7>64FLEO <745?<5< 6 E>EF>O=<< 4?>>7>?L=>7> <?< =4D>>F<G5E>>7> 
>?LO=5=<O.

�! �5 4>?GE>4=F5 ?>?444=<O EFDG< 6>4O <7 D475DO77<64F5?O =4 GG6EF6<F5?L=O5 
G4EF< F5?4 (=4?D<<5D, =4 7?474). $475DO77<64F5?L E?54G5F GEF4=46?<64FL =4 
4>EF4F>G=>< D4EEF>O=<< >F F5?4.

�! 4>==>7> >?4?4. �5D54 GEF4=>6>>= E<5E<F5?O =5>5E>4<<> D57G?<D>6>G=O<< 
>D4=4<< 6OD>6=OFL 46?5=<5 E>?>4=>= < 7>DOG5= 6>4O ?D< ?><>M< 65=F<?5= 
D57G?<DGNM<E ?>44GG 6>4O 6 >64DF<DG.

- � � � & $ � � � � � � . ' � � � �

�A -?5>FD<G5E>>5 ?>4>?NG5=<5 D47D5L45FEO 6O?>?=OFL F>?L>> E?5F<4?<EFG-
M?5>FD<>G!

�A �<F4=<5 100-240�dN dPE d50-60�F (4?<=4: 1 <) GEF4=>6<FL ?D5464D<F5?L=>.

�A -?5>FD>GEF4=>6>4 4>?6=4 ?D54GE<4FD<64FL GEFD>=EF6> 74M<F=>7> >F>?NG5=<O 
(6O>?NG4F5?L 4<DD5D5=F<4?L=>7> F>>4) E <7<5DO5<O< 4<DD5D5=F<4?L=O< 
F>>>< f 30 <�. 

�A �745?<5 =G6=>5 ?>4>?NG<FL > 6OD46=<64F5?N ?>F5=F<4?>6 (PA) 4 <<², 
?D54GE<>FD5==><G 74>47G<>><.

- � � � & $ � � � � & � $

�A 'EF4=>6>G=O5 < ?D>65D>G=O5 D45>FO ?D>6>4OFEO E?5F<4?<EF4<<-M?5>FD<>4<<, 
<<5NM<<< 4>?GE> > D45>F5, E E>5?N45=<5< VDE 0100, G4EFL 701, IEC 60364-
6, IEC 60364-7-701 < EN 60335-2-105.

�A �D>6>4 4?O ?>4>?NG5=<O > E5F< =G6=> 6EF46<FL 6 D>75F>G E 46>==>= <7>?OF<5= 
C .

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

 d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< 
?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645=<O 
?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

 d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D><OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F-
65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< =>D<4<<.

 d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6G-
NM<E EFD4=4E.

 d �> 6D5<O <>=F464 <745?<O >64?<D<F<D>64==O< ?5DE>=4?>< ?>65DE=>EFL 
>D5??5=<O 4>?6=4 5OFL D>6=>= ?> 6E5= >5?4EF< >D5??5=<O (=5 4>?GE>4=F5 6O-
EFG?4NM<E EFO>>6 <?< ?5D5>>E4 >5?<F>6>G=>= ??<F><); 4?O <>=F464 <745?<O 
E?54G5F <E?>?L7>64FL ?>4E>4OMGN EF5=G 4>EF4F>G=>= ?D>G=>EF<.

 d �D< E65D?5=<< >5D4F<FL 6=<<4=<5 =4 ?D>?>65==O5 FDG5O <?< M?5>FD<G5E><= 
>455?L!

 d %?<6 4>?65= <<5FL 4>EF4F>G=GN ?D><76>4<F5?L=>EFL.

 d �EF>G=<> D475DO77<64=<O 4>?65= ?>4E>54<=OFLEO F>?L>> ?>E?5 74?>D=>7> 
>?4?4=4 <?< E4=<F4D=>= 4D<4FGDO.

&5E=<G5E><5 44==O5
$45>G55 446?5=<5 6 E<5E<F5?5: =5 5>?55. 0,6 ��4 
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,25 - 0,5 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 60°C 
$5>><5=4G5<4O F5<?. 7>D. 6>4O: 42°C 
�D54>ED4=<F5?L=O= D<>E4F>D: 40°C
�D54G?D5645=<5. �D56OL5=<5 MF>= F5<?5D4FGDO <>65F ?D<65EF< > >6>74<!
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O:  70°C d 4 min 
�><<=4?L=>5 =4?DO65=<5: 100-240V AC 50-60Hz 
=><<=4?L=>5 ?>FD55?5=<5: 18 W 
%65F<?L=<>< 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
/D>>EFL ?4<?>G>< =5 D57G?<DG5FEO. 
%F5?5=L 74M<FO II 
&<? 74M<FO IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
�5E (557 G?4>>6><) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
�5E (557 G?4>>6><) 29,0 kg

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE=GN ><E?>FG.

& � % � � ' � % � � �  � � % � ' � � � � � � �  (E<. EFD. 51)

� � $ � � � & /  ' % & � � � � � �  (E<. EFD. 33)

� ' � % & � �  (E<. EFD. 55)

� � � � � � � &  (E<. EFD. 48)

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 46)

% % � � �  � � & � � �  (E<. EFD. 50)

-?5>FD><>=F5D

 &5??4O 6>44

 %>?>4=4O 6>44

%?<6 4>?65= <<5FL ?D><76>4<F5?L=>EFL 5>?55 50 ? d<<=.

%?<6

>F>D>=F5 6>4G

&D55GNFEO 464 G5?>65>4

�EF>D>6=>! �>DOG4O ?>65DE=>EFL!

�>E<F5 74M<F=O5 ?5DG4F><

�>E<F5 ED54EF64 74M<FO 7?47

�G5>4 <7 =4FGD4?L=>7> 6>?>>=4

'44?<F5?L =4><?< (=4 >E=>65 ?<<>==>= ><E?>FO)

�75574=F5 >>=F4>F4 E 7?474<< < >>65=. �D< ?>?444=<< ?D>4G>F4 6 7?474, 
FM4F5?L=> ?D><>=F5 <E 6>4>=.

&>> 6>?. d 6O>?.

ÿ
' & � � � � � & � /  � & $ � � � & � � � / %  � � & � $ � �  � 
% & � $ � � �  - � � � & $ � ' � % � � � �  �  - � � � & $ � � -
� � � �  � � � $ ' � � � � � � /  (?D<<5=O5FEO 6 EFD4=4E 
�6D>?5=E>>7> E>N74 < 4DG7<E 56D>?5=E><E EFD4=4E E D4745?L=O<< 
E<EF5<4<< E5>D4).

-F>F E<<6>? =4 54F4D55, <745?<< <?< G?4>>6>5 G>47O645F =4 F>, GF> 
54F4D5O <?< <745?<5 =5 4>?6=O >5D454FO64FLEO >4> 5OF>6O5 >FE>4O. �55E?5G<-
64O =44?564MGN GF<?<74F<N 54F4D5< <?< ?D>4G>F4, 6O ?><>745F5 ?D54>F6D4F<FL 
?>F5=F<4?L=> =574F<6=O5 ?>E?54EF6<O 4?O >>DG64NM5= ED54O < 74>D>6LO G5?>65-
>4. 'F<?<74F<O <4F5D<4?>6 ?><>65F E>ED4=<FL ?D<D>4=O5 D5EGDEO. �?O >55E?5-
G5=<O ?D46<?L=>= >5D45>F>< 54F4D5< <?< ?D>4G>F4 ?5D544=F5 <745?<5 6 >>=F5 
57> ED>>4 E?G65O =4 E>>F65FEF6GNM<= ?G=>F E5>D4 ?> GF<?<74F<< 54F4D5=, 
M?5>FD<G5E>>7> < M?5>FD>==>7> >5>DG4>64=<O. �?O ?>?GG5=<O 5>?55 ?>4D>5=>= 
<=D>D<4F<< >5 GF<?<74F<< MF>7> ?D>4G>F4 <?< 54F4D5< >5D4F<F5EL 6 <5EF=>5 
?D54EF46<F5?LEF6> Civic Office, 6 E?G65G ?> GF<?<74F<< 5OF>6OE >FE>4>6 <?< 6 
<4747<=, 6 >>F>D>< 6O ?D<>5D5?< ?D>4G>F.
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A S E N N U S  (katso sivu 38)

�! T U R V A L L I S U U S O H J E E T

�! Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien tapatur-
mien estämiseksi.

�! Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

�! Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja d tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivät saa 
käyttää suihkujärjestelmää ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa 
olevat henkilöt eivät saa käyttää suihkujärjestelmää.

�! Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on vältettävä.
Suihkun ja vartalon välissä on oltava riittävä väli.

�! Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä on tasattava.

S Ä H K Ö L I I T Ä N T Ä

�A Sähköliitännän saa tehdä vain sähköalan ammattilainen!

�A Esiasenna jännitteensyöttö 100-240VdN dPE d50-60Hz (pituus: 1,0 m).

�A Varmistus on tehtävä vikavirtasuojakytkimellä (RCD d FI), jonka laukaisuvirta on f 30 
mA. 

�A Tuote pitää liittää rakennuksessa olevaan potentiaalitasaukseen (PA) 4 mm².

S Ä H K Ö A S E N T A J A

�A Hyväksytyn sähköammattilaisen on suoritettava sähköasennus- ja tarkastustyöt 
VDE 0100 osa 701, IEC 60364-6 ja IEC 60364-7-701 sekä EN 60335-2-105 
mukaisesti.

�A Sen verkkoliitäntäjohdon, johon liitäntärasia liitetään, tulee olla kaksoiseristetty C .

A S E N N U S O H J E E T

 d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen 
jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.

 d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien 
standardien mukaisesti.

 d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.

 d Pätevän ammattihenkilöstön asentaessa tuotetta on otettava huomioon, että 
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai 
laattojen yhtymäkohtia), seinän rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikä siinä 
ole heikkoja kohtia.

 d Varo porattaessa sähkö- ja vesijohtoja!

 d Poisvirtausteho on mitoitettava riittävän suureksi.

 d Suihkun saa liittää vain sulkuventtiiliin tai saniteettiarmatuuriin.

Tekniset tiedot
Käyttöpaine ennen kalustetta: maks. 0,6 MPa 
Suositeltu käyttöpaine: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C 
Kuuman veden suosituslämpötila: 42°C 
Turvaestin: 40°C
Varoitus: Tämän lämpötilan ylittäminen voi aiheuttaa palovammoja!
Lämpödesinfektio:  70°C d 4 min 
Nimellijännite: 100-240V AC 50-60Hz 
Nimellisottoteho: 18 W 
Valaisimet 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Valaisin ei ole himmennettävissä. 
Suojausluokka II 
Suojausluokka IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Paino (ilman pakkausta) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Paino (ilman pakkausta) 29,0 kg

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

H U O L T O  (katso sivu 51)

A S E N N U S E S I M E R K K E J Ä  (katso sivu 33)

P U H D I S T U S  (katso sivu 55)

V A R A O S A T  (katso sivu 48)

M I T A T  (katso sivu 46)

V I R T A U S D I A G R A M M I  (katso sivu 50)

Sähköasentaja

 Lämmin vesi

 Kylmä vesi

Poisvirtaustehon on oltava enemmän kuin 50l dmin.

Veden poisvirtaus

Avaa vedensyöttö

Tarvitaan kaksi työntekijää

Varoitus kuumasta pinnasta!

Käytä suojakäsineitä

Käytä silmäsuojuksia

Luonnonsieni

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohjainen)

Vältä silmä- ja ihokosketusta. Jos tuotetta pääsee silmiin, huuhtele silmät 
perusteellisesti vedellä.

Sähkö päällä d pois päältä

ÿ
K Ä Y T E T T Y J E N  P A R I S T O J E N  J A  V A N H O J E N 
S Ä H K Ö -  J A  E L E K T R O N I I K K A L A I T T E I D E N  H Ä V I T -
T Ä M I N E N  (sovelletaan Euroopan unionissa ja muissa Euroopan 
maissa, joissa on erilliset keräysjärjestelmät).

Tämä paristossa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva merkki tarkoittaa, 
että tuotteen paristoa ei saa käsitellä kotitalousjätteenä. Varmista-

malla pariston tai tuotteen oikeanlaisen hävittämisen autat ehkäisemään mahdollisia 
haitallisia vaikutuksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle. Materiaalien kierrättäminen 
auttaa säilyttämään luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai tuotteen oikeanlaisen 
käsittelyn vie käyttöiän lopussa oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen. Jos haluat lisätietoja tämän tuotteen tai paris-
ton kierrättämisestä, ota yhteyttä paikalliseen virastoon, kotitalousjätteiden hävittämis-
palveluun tai myymälään, josta ostit tuotteen.

Raindrain
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M O N T E R I N G  (se sidan 38)

�! S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

�! Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskador.

�! Produkten får bara användas till kroppshygien med bad och dusch.

�! Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder får inte 
använda produkten ensamma. Personer som är påverkade av alkohol- eller droger 
får inte använda produkten.

�! Undvik att rikta duschstrålarna mot känsliga kroppsdelar (t. ex. ögonen. Det måste 
onnas ett tillräckligt stort avstånd mellan duschen och kroppen.

�! Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt och kallt vatten måste utjäm-
nas.

E L E K T R I S K  A N S L U T N I N G

�A Elanslutningen får endast utföras av en elektroinstallatör!

�A Förinstallera nätspänning 100-240VdN dPE d50-60Hz (längd: 1 m).

�A En jordfelsbrytare (RCD d FI) med en märkdiferensström på f 30 mA måste 
användas som säkringsanordning. 

�A Produkten ska anslutas till en på plats beontlig potentialutjämning (PA) 4 mm².

E L I N S T A L L A T Ö R

�A Installations- och kontrollarbeten ska utföras av behörig elektroinstallatör, enligt 
VDE 0100 del 701, IEC 60364-6 o. IEC 60364-7-701 samt EN 60335-2-105.

�A Nätkabeln ska införas dubbelt isolerad C i kopplingsdosan.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

 d Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter 
monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

 d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt 
de gällande normerna.

 d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

 d När kvaliocerad fackpersonal monterar produkten är det viktigt att fästytan är plan 
över hela fastsättningsområdet (inga fogar som sticker ut eller kakelförskjutning) 
och att väggstrukturen är lämplig för en montering av produkten och inte har några 
svaga punkter.

 d Tänk på elledningar och vattenrör vid borrning!

 d Tömningskapaciteten måste vara tillräcklig.

 d Duschen får bara anslutas efter en spärrventil eller sanitärblandare.

Tekniska data
Driftstryck framför blandaren: max. 0,6 MPa 
Rek. driftstryck: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmvattentemperatur: max. 60°C 
Rek. varmvattentemp.: 42°C 
Säkerhetsspärr: 40°C
Varning: om angiven temperatur överskrids kan detta leda till förbränningar!
Termisk desinfektion:  70°C d 4 min 
Nominell spänning: 100-240V AC 50-60Hz 
Nominell förbrukning: 18 W 
Lampa 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Lampan kan inte dimmas. 
Skyddsklass II 
Skyddstyp IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Vikt (utan förpackning) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Vikt (utan förpackning) 29,0 kg

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

S K Ö T S E L  (se sidan 51)

M O N T E R I N G S E X E M P E L  (se sidan 33)

R E N G Ö R I N G  (se sidan 55)

R E S E R V D E L A R  (se sidan 48)

M Å T T E N  (se sidan 46)

F L Ö D E S S C H E M A  (se sidan 50)

Elinstallatör

 Varmvatten

 Kallvatten

Avloppet måste klara mer än 50 l dmin.

Avlopp

Slå på vatten

Det krävs två personer

Varning för het yta!

Bär skyddshandskar

Bär ögonskydd

Natursvamp

Avkalkningsmedel (citronsyrabas)

Undvik ögon- och hudkontakt. Skulle produkten hamna i ögonen så spola ur 
dem grundligt med vatten.

Ström på d av

ÿ
A V F A L L S H A N T E R I N G  F Ö R  A N V Ä N D A  B A T T E R I E R 
O C H  G A M M A L  E L E K T R I S K  O C H  E L E K T R O N I S K 
U T R U S T N I N G  (tillämplig i Europeiska Unionen och andra euro-
peiska länder med skilda insamlingssytem).

Denna symbol på batteriet, produkten eller förpackningen indikerar att 
batteriet eller produkten inte ska behandlas som hushållsavfall. Genom 

att se till att batteriet eller produkten sorteras och slängs på ett korrekt sätt hjälper 
du till att förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och hälsan. Återvin-
ningen av materialen hjälper till att bevara naturresurser. För att se till att batteriet eller 
produkten hanteras korrekt bör du lämna produkten på din återvinningsstation för bat-
terier och elektrisk samt elektronisk utrustning när produktens livslängd utgått. För mer 
information om återvinning av denna produkt eller batteri, vänligen kontakta ditt lokala 
kommunkontor, din avfallshanteringsleverantör eller butiken där du köpte produkten.

Raindrain
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 38)

�! S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y M A I

�! Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.

�! Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno higienai ir avarai palaikyti.

�! Gaminiu draud�iama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su ozine, dvasine 
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminis taip pat draud�iama naudotis 
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiks.

�! Bktina vengti duao vandens srov�s kontakto su jautriomis kkno vietomis (pvz., 
akimis). Tod�l bktina laikytis tinkamu atstumu nuo duao.

�! Turi bkti ialyginti aalto ir karato sl�gio nelygumai.

E L E K T R O S  P R I J U N G I M A S

�A Elektr� prijungti turi elektrikas!

�A Ia anksto parenkite maitinimo aaltin/ 100-240VdN dPE d50-60Hz (1 m ilgio).

�A Apsaug� turi bkti /rengta naudojant elektros srov�s saugikl/ (RCD d FL) su srov�s 
matavimo skirtumu f 30 mA. 

�A Gamin/ reikia prijungti prie montavimo vietoje esan
io potencials ialyginimo /taiso 
(PA) 4 mm².

E L E K T R O M O N T U O T O J A S

�A /rengimo ir tikrinimo darbus gali atlikti tik kvaliokuoti elektrikai pagal VDE 0100 701 
d. ir IEC 60364-7-701, IEC 60364-6 bei 60335-2-105 standarts reikalavimus.

�A Dvigubai izoliuot� prijungimo prie tinklo laid� C /veskite / jungiam�j/ lizd�.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

 d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 
metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

 d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-

ias normas.

 d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l /rengimo.

 d Atlikdami montavimo darbus, kvaliokuoti darbuotojai turi atkreipti d�mes/, kad 
pritvirtinimo plokatuma bkts lygi (be iasikiausis siklis ar perkreipts plytelis), siens 
konstrukcija tikts gaminiui montuoti ir netur�ts jokis trkkums.

 d Gr��iant atkreipkite d�mes/ / esamas elektros ir vandens linijas

 d Vandens nub�gimas privalo bkti pakankamas.

 d Duao galv� galima prijungti tik u� u�darymo vo�tuvo arba sanitarinio maiaytuvo.

Techniniai duomenys
Darbinis sl�gis priea maiaytuv�: ne daugiau kaip 0,6 MPa 
Rekomenduojamas sl�gis: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI) 
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C 
Rekomenduojama karato vandens temperatkra: 42°C 
Apsaugin� blokuot�: 40°C
/sp�jimas: d�l padid�jusios temperatkros kyla nudegims gr�sm�!
Terminis dezinfekavimas:  70°C d 4 min 
Nominali /tampa: 100-240V AC 50-60Hz 
Nominalioji imamoji galia: 18 W 
aviestuvai 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
}ibinto aviesos ryakumas nereguliuojamas. 
Apsaugos klas� II 
Apsaugos tipas IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Svoris (be /pakavimo) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Svoris (be /pakavimo) 29,0 kg

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties!

T E C H N I N I S  A P T A R N A V I M A S  (�r. psl. 51)

M O N T A V I M O  P A V Y Z D } I A I  (�r. psl. 33)

V A L Y M A S  (�r. psl. 55)

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 48)

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 46)

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A  (�r. psl. 50)

Elektromontuotojas

 ailtas vanduo

 aaltas vanduo

Nutek�jimo naaumas turi bkti ne ma�esnis 50 l dmin

Nutek�jimas

/junkite vandens tiekim�

Darbus turi atlikti du kvaliokuoti darbuotojai

Karatas paviraius!

Mkv�kite apsaugines piratines

D�v�kite akis apsaugines priemones

Natkrali kempin�

Nukalkintojas (citrinos rkgaties pagrindu)

Venkite, kad produkto nepatekts / akis ir ant odos. Patekus / akis, jas kruopa-

iai nuplaukite vandeniu.

Srov� /j. d iaj.

ÿ
S E N s  B A T E R I J s  I R  S E N O S  E L E K T R I N � S  B E I 
E L E K T R O N I N � S  / R A N G O S  U T I L I Z A V I M A S  (tai-
koma Europos S�jungoje ir kitose Europos aalyse su atskiro surinkimo 
sistemomis).

ais simbolis ant baterijos, produkto arba pakuot�s rodo, kad baterijos 
arba produkto negalima iamesti su buitin�mis atliekomis. U�tikrindami, 

kad baterija ar produktas bkts iamestas teisingai, pad�site iavengti neigiams pasekmis 
aplinkai ir �monis sveikatai. Med�iags perdirbimas padeda taupyti gamtinius iateklius. 
Kad su baterijomis ir prietaisais bkts elgiamasi tinkamai, perduokite nebenaudojam� 
produkt� / atitinkam� surinkimo centr� perdirbti, / baterijs, elektrin�s ir elektronin�s 
/rangos surinkimo punkt�. Daugiau informacijos apie produkto ar baterijos perdirbim� 
ieakokite vietin�je atsakingoje institucijoje, kreipkit�s / buitinis atlieks perdibimo /mon� 
ar parduotuv�, kurioje /sigijote produkt�.

Raindrain
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 38)

�! S I G U R N O S N E  U P U T E

�! Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.

�! Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuairanje i osobnu higijenu.

�! Djeca, kao i tjelesno, mentalno i d ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smiju 
se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola ili 
droga ne smiju se koristiti proizvodom.

�!Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuaa s osjetljivim dijelovima tijela (npr. o
ima). 
Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuaa.

�! Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 A K

�A Elektriku smije priklju
iti samo ovlaateni elektri
ar!

�A Prethodno priklju
ite naponsko napajanje 100-240VdN dPE d50-60Hz (duljina: 1 m).

�A Vod se mora osigurati nadstrujnom zaatitnom sklopkom (RCDdFI) s nazivnom 
diferencijalnom strujom f 30 mA. 

�A Proizvod se mora priklju
iti na postoje�e izjedna
enje potencijala (PA) 4 mm².

E L E K T R O I N S T A L A T E R

�A Elektri
ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certiocirani elektri
ari 
uz uva�avanje odredaba VDE 0100 dio 701, IEC 60364-6 i IEC 60364-7-701 te 
EN 60335-2-105.

�A Strujni priklju
ni kabel mora se dvostruko izoliran C uvesti u priklju
nicu.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

 d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i tran-
sportna oate�enja.

 d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im normama.

 d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji vrijede u doti
noj zemlji.

 d Kada proizvod montira kvaliocirano stru
no osoblje treba paziti da 
itava povraina 
na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), da je 
zidna konstrukcija primjerena monta�i proizvoda te da nema slabih mjesta.

 d Prilikom buaenja treba paziti na strujne vodove i vodovodne cijevi!

 d Potreban je optimalan protok vode

 d Tua se smije priklju
ivati samo iza zapornog ventila ili iza sanitarne armature.

Tehni
ki podatci
Radni tlak ispred armature: tlak 0,6 MPa 
Preporu
eni tlak: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C 
Preporu�ena temperatura vru�e vode: 42°C 
Sigurnosni zapor: 40°C
Upozorenje: Prekora
enje ove temperature mo�e izazvati opekline!
Termi
ka dezinfekcija:  70°C d 4 min 
Nazivni napon: 100-240V AC 50-60Hz 
Nazivna potroanja: 18 W 
Svjetiljke 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Svjetiljka se ne mo�e priguaiti. 
Stupanj zaatite II 
Stupanj zaatite IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Neto te�ina 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Neto te�ina 29,0 kg

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu!

O D R } A V A N J E  (pogledaj stranicu 51)

P R I M J E R I  I N S T A L A C I J A  (pogledaj stranicu 33)


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 55)

R E Z E R V N I  D J E L O V I  (pogledaj stranicu 48)

M J E R E  (pogledaj stranicu 46)

D I J A G R A M  P R O T O K A  (pogledaj stranicu 50)

Elektroinstalater

 Topla voda

 Hladna voda

Protok vode mora biti ve�i od 50 l dmin.

Odvod

Otvorite dotok vode

Neophodne dvije radne snage

Upozorenje na opasnost od vrele povraine!

Nosite zaatitne rukavice

Nosite zaatitne nao
ale

prirodna spu�va

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

Izbjegavajte kontakt s o
ima i ko�om. U slu
aju kontakta s o
ima, temeljito 
isperite s dosta vode.

Struja uklj. d isklj.

ÿ
Z B R I N J A V A N J E  I S T R O a E N I H  B A T E R I J A  I  S T A R E 
E L E K T R I 
 N E  I  E L E K T R O N S K E  O P R E M E  (primjenjuje 
se u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama sa sustavima odvoje-
nog sakupljanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upu�uje na to da 
se proizvod ne tretira kao ku�anski otpad. Pravilnim zbrinjavanjem 

baterije ili proizvoda poma�ete u sprje
avanju atetnog djelovanja na okolia i ljudsko 
zdravlje. Recikliranje kemijskog materijala poma�e u o
uvanju prirodnih resursa. Kako 
biste se pobrinuli za to da �e proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka trajanja 
predajte ga na prikladno mjesto za recikliranje baterija, elektri
ne i elektronske opre-
me. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije kontaktirajte 
lokalni upravni centar, slu�bu za zbrinjavanje ku�anskog otpada ili trgovinu u kojoj ste 
kupili proizvod.

Raindrain
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M O N T A R E  (vezi pag. 38)

�! I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

�! La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.

�! Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, mencinerea igienei _i cur�carea 
corpului.

�! Copiii _i adulcii cu dizabilit�ci corporale, mintale _i senzoriale nu pot utiliza sistemul 
de du_ nesupravegheaci. De asemenea este interzis� utilizarea sistemului de du_ 
de c�tre persoane, care se an� sub innuenca alcoolului sau a drogurilor.

�! Evitaci contactul jetului de ap� cu p�rcile de corp sensibile (de ex. ochii). cineci 
du_ul la o distanc� corespunz�toare de corp.

�! Diferencele de presiune mari între alimentarea cu ap� rece _i ap� cald� trebuie 
echilibrate.

C O N E X I U N E  E L E C T R I C �

�A Racordarea la receaua electric� poate o efectuat� numai de c�tre un tehnician 
electronist specializat!

�A Preinstalaci 100-240VdN dPE d50-60Hz (lungime: 1 m) cablul de alimentare cu 
curent.

�A Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de proteccie împotriva curentului 
rezidual (RCD d FI) cu un curent diferencial rezidual de f 30 mA. 

�A Produsul trebuie conectat la un egalizator de potencial la faca locului (PA) 4 mm².

E L E C T R I C I A N

�A Lucr�rile de instalare _i de veriocare trebuie efectuate de c�tre electricieni 
specializaci, cinând cont de VDE 0100 Partea 701, IEC 60364-6 _i 
IEC 60364-7-701, cât �i EN 60335-2-105.

�A Cablul de alimentare de la recea trebuie introdus dublu izolat C în cutia de 
conexiuni.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

 d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. Dup� 
instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

 d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i veriocate conform normelor în 
vigoare.

 d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabile în cara respectiv�.

 d La montarea produsului de c�tre un personal caliocat se va avea grij� ca suprafaca 
de oxare s� oe plan� pe toat� aria de oxare (f�r� proeminence ale rosturilor sau 
îmbin�ri între pl�cile de faianc�) _i ca structura peretelui s� oe corespunz�toare 
pentru oxarea produsului, s� nu prezinte locuri cu rezistenc� redus�.

 d La efectuarea lucr�rilor de g�urire oci atenci la conductele de ap� _i cablurile 
electrice!

 d Debitul de golire trebuie sa oe suocient de mare.

 d Du_ul poate o instalat doar dup� un ventil de închidere sau o arm�tur� sanitar�.

Date tehnice
Presiune de funccionare înainte de baterie: max. 0,6 MPa 
Presiune de funccionare recomandat�: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 60°C 
Temperatura recomandat� a apei calde: 42°C 
Blocaj de siguranc�: 40°C
Atencie: dep�_irea acestei temperaturi poate cauza arsuri!
Dezinfeccie termic�:  70°C d 4 min 
Tensiune nominal�: 100-240V AC 50-60Hz 
Putere nominal�: 18 W 
L�mpi 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Intensitatea luminii nu este reglabil�. 
Clas� de proteccie II 
Clas� de proteccie IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Greutate (f�r� ambalaj) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Greutate (f�r� ambalaj) 29,0 kg

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

Î N T R E c I N E R E  (vezi pag. 51)

E X E M P L E  D E  M O N T A R E  (vezi pag. 33)

C U R � c A R E  (vezi pag. 55)

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 48)

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 46)

D I A G R A M A  D E  D E B I T  (vezi pag. 50)

Electrician

 Ap� cald�

 Ap� rece

Capacitatea de evacuare trebuie s� oe mai mare de 50 l dmin.

Deversor

Se introduce apa

Pentru aceste lucr�ri se necesit� dou� persoane

Atencie la suprafaca oerbinte!

Purtaci m�nu_i de proteccie

Purtaci ochelari de proteccie

Burete natural

Solucie de decalcioere (baz� de acid citric)

Evitaci contactul cu ochii _i cu pielea. În cazul în care produsul ajunge în 
contact cu ochii, cl�tici bine cu ap�.

Curent pornit d oprit

ÿ
D I S T R U G E R E A  B A T E R I I L O R  C O N S U M A T E  � I  A 
D I S P O Z I T I V E L O R  E L E C T R O N I C E  � I  E L E C T R I C E 
U Z A T E  (aplicabil� în Uniunea European� �i în alte state cu sisteme 
de colectare diferite).

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaj, indic� faptul c� 
bateria sau produsul nu trebuie tratate ca de�euri menajere. Asigu-

rându-v� c� bateria sau produsul sunt distruse în mod corect, veci evita consecincele 
potencial negative asupra mediului �i s�n�t�cii oamenilor. Reciclarea materialelor va 
ajuta la conservarea resurselor naturale. Pentru a v� asigura c� bateria �i produsul 
sunt distruse în mod corect, predaci produsul uzat c�tre centrul de colectare competent 
pentru reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice �i electronice. Pentru informacii 
detaliate privind reciclarea acestui produs sau a bateriei, contactaci Biroul Civil local, 
serviciul de distrugere a de�eurilor menajere sau magazinul de unde aci achizicionat 
produsul.

Raindrain
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�A £³Ã¿Ç¯ Ã·Ï¿³Ç¿Ã 100-240VdN dPE d50-60Hz (¿¯»¿Ã: 1 ¿¯ÇÃ³) ÃÃ¿-·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·.

�A � ³ÃÇ¯»»Ã· Ç¿Ç ÇËÇ»Ã Ç»»¿Ï ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¯¿·» ¿¯ÃË Ç·Ã ·»¯Ç³¿·Ã ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã 
ÃÇ³»¿¯ÇË¿ Ã·Ï¿³Ç¿Ã (RCD d FI) ¿· Ã·Ï¿³ ·»³Ç¿Ã¯Ã ¿¯ÇÃ·Ã·Ã f 30 mA. 

�A §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÃÇ¿··»·¯ ¿· ¿¯³ »Ã¿·Ç¿³¿»»¯ ÃÏ¿··Ã· (PA) 4 mm² Ã¿Ç ¯Ç·» 
ÃÃ¿·³»³Ç³Ã Ç³»·¯ ³ÃÏ Ç¿¿ Ã·»¯Ç·.
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·³»·»Ã»¿¯¿¿ ·»·»»Ï ·»·»ÇÃ¿»Ï³¿, »³¿³¯¿¿¿Ç³Ã ÇÃÏË· Ç»Ã ¿··³¯·Ã VDE 0100 �¯Ã¿Ã 
701, IEC 60364-6 »³» IEC 60364-7-701 »³»ÏÃ »³» Ç¿ EN 60335-2-105.

�A §¿ »³»Ï·»¿ ÃÏ¿··Ã·Ã ÃÃ¯Ã·»¿³ ·»Ã³Ç»·¯ ¿· ·»Ã»¯ ¿Ï¿ËÃ· C Ã Ç¿ »¿ÇÇ¯ ÃÏ¿··Ã·Ã.
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�·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

 d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇ-
Ã³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· »³» ¿³ ·¿»»¿³ÃÇ¿Ï¿.

 d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã Ã¿Ç »ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

 d �³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã ³ÃÏ ·»·»»Ï ÃÃ¿ÃËÃ»»Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»¯³-
Ç·Ç³» ¿· »·»³¯Ç·Ã· ÃÃ¿Ã¿Ç¯ · ·Ã»Ç¯¿·»³ Ã Ç·Ã¯ËÃ·Ã, ³¿ ·¯¿³» ·Ã¯Ã··· Ã· Ï»· Ç·Ã Ç·¿ 
·Ã»Ç¯¿·»³ (··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿¯Ç¿Ç¿ ³Ã¿¿¯ ¯ Ã»³»¯»»³), ³¿ · ÇÃ¿·¿¿¯ Ç¿Ç Ç¿¯Ç¿Ç ·¯¿³» 
»³Ç¯»»·»· ³»³ Ç· Ã Ç·Ã¯ËÃ· Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã »³» ³¿ Ã³Ã¿ÇÃ»¯··» ³Ã»·¿¯ Ã·¿·¯³.

 d £Ã¿Ã¿Ç¯ ÏÇ³¿ ÇÃÇÃ¯Ç· Ã¯¿Ë ³ÃÏ ÃË»¯¿·Ã ·»·»ÇÃ»»¿Ï ¯ ¿·Ã¿Ï!

 d � »³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï ÃÃ¯Ã·» ¿³ ¯Ç·» ·Ã³Ã»·¯Ã ·»³Ã Ç¯Ã·»Ã.

 d §¿ ¿Ç¿ÇÃ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÃÇ¿·¯·Ç³» ¿Ï¿¿ ³Ç¿Ï ÃÃ¿·³·»·¯ Ã Ç¿ »Ï»»Ë¿³ ¿¯³ ³³»³¯·³ 
·»³»¿Ã¯Ã ¯ ¿Ã³Ç³Ã¯³.

§·Ç¿»»¯ §³Ã³»Ç·Ã»Ã Ç»»¯
£¯·Ã· »·»Ç¿ÇÃ³¯³Ã ÃÃ¿ Ç·Ã ³¯¿³Ã: ¯ËÃ 0,6 MPa 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C 
£Ç¿»Ã ÇÏ¿·¿· »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··ÃÇ¿Ï ¿·Ã¿Ï: 42°C 
�ÃÇ¯»·»³ ÇÃ·Ã»¯Ã¿³¿Ã·Ã ¿·Ã¿Ï 40°C
£Ã¿·»·¿Ã¿¯·Ã·: §Ã¯Ã³³Ã· ³ÇÇ¯Ã Ç·Ã »·Ã¿¿»Ã³Ã¯³Ã ¿Ã¿Ã·¯ ¿³ ÃÃ¿»³»¯Ã·» ·³»³Ï¿³Ç³
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·:  70°C d 4 min 
�¿¿¿³Ã Ç»»¯ Ç¯Ã·: 100-240V AC 50-60Hz 
�¿¿¿³Ã Ç»»¯ »ÃÇÏÃ: 18 W 
§ËÇ»Ã Ç»»¯ 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
§¿ ÇËÇ»Ã Ç»»Ï ··¿ ·»³»¯Ç·» Ã¿¿ÃÇ¯Ç·. 
�³Ç·³¿Ã¯³ ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã II 
�¯·¿Ã ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
�¯Ã¿Ã (ÇËÃ¯Ã ÃÇÃ»·Ç³Ã¯³) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
�¯Ã¿Ã (ÇËÃ¯Ã ÃÇÃ»·Ç³Ã¯³) 29,0 kg

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï ¿¿Ï!

£ § � § � £ � £ �  (³». £·»¯·³ 51)

£ � £ � � � � � � � § �  £ § � � £ � � � � � � £ � £  (³». £·»¯·³ 33)

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 55)

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 48)

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 46)

� � � � £ � � � �  £ � � £  (³». £·»¯·³ 50)

�»·»ÇÃ¿»Ï³¿Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã

 �·Ã ÇÏ ¿·ÃÏ

 �ÃÏ¿ ¿·ÃÏ

� ³Ã¿Ç·Ç·ÇÇ»»¯ »»³¿ÏÇ·Ç³ Ç·Ã ³³»³¯·³Ã ·»Ã¿¯Ã ÃÃ¯Ã·» ¿³ ÇÃ·Ã³³¯¿·» Ç³ l dmin.

�³»³¯·³ ·»Ã¿¯Ã

�¿¿¯¿Ç· Ç·¿ Ã³Ã¿Ç¯ Ç¿Ç ¿·Ã¿Ï

�³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³Ã³ÃÇ¿»·»¿Ï¿ 2 Ç·Ç¿¯Ç·Ã

£Ã¿·»·¿Ã¿¯·Ã·: »³ÇÇ¯ ·Ã»Ç¯¿·»³!

§¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³ ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã Ç·Ã»Ï¿

§¿Ã¯Ç· ³Ç³»»¯ ÃÃ¿Ã Ç³Ã¯³Ã ¿³Ç»Ï¿

§ÇÃ»»ÏÃ ÃÃÏ³³¿Ã

�Ã¿Ã»»·ÃÇ¿Ç¯Ã ¿·Ã¿Ï (¿· ³¯Ã· Ç¿ »»ÇÃ»»Ï ¿¿Ï)

�Ã¿Ç·Ï³·Ç· Ç·¿ ·Ã³Ç¯ ¿· Ç³ ¿¯Ç»³ »³» Ç¿ ·¯Ã¿³. £· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· Ã¿Ç ¯»»·» Ç¿ 
ÃÃ¿ËÏ¿ Ã· ·Ã³Ç¯ ¿· Ç³ ¿¯Ç»³ ¿·Ã»Ï¿·Ç· »³»¯ ¿· ¿·ÃÏ.

£·Ï¿³ on d off

ÿ
� £ � £ £ � « �  § « �  § £ � £ � � � £ � � � � � � « �  � £ � -
§ � £ � « �  � � �  § « �  £ � � � � « �  � � � � § £ � � « �  � � � 
� � � � § £ � � � � « �  £ § £ � � § « �  (»ÃÇÏ·» Ã Ç·¿ �ÇÃËÃ³Ë»¯ 
�¿ËÃ· »³» Ã Ç»Ã ¯»»·Ã ·ÇÃËÃ³Ë»¯Ã ÇÏÃ·Ã ¿· ÃÇÃÇ¯¿³Ç³ ÇËÃ»Ã Ç¯Ã ÃÇ»»¿-
³¯Ã ³Ã¿ÃÃ»¿¯ÇË¿).

�ÇÇÏ Ç¿ ÃÏ¿³¿»¿ Ã Ç· ¿Ã³Ç³Ã¯³, Ã Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯ Ã Ç· ÃÇÃ»·Ç³Ã¯³ ÇÃ¿··» -
»¿Ï·» ÏÇ» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¿Ç»¿·ÇËÃ¯·¿¿Ç³» ËÃ ¿»»»³»¯ ³Ã¿ÃÃ¯¿-
¿³Ç³. �· Ç· ·»³ÃÇ¯»»Ã· Ç·Ã ÃËÃ Ç¯Ã ·»¯»·Ã·Ã Ç·Ã ¿Ã³Ç³Ã¯³Ã ¯ Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã, »³ 
³Ã¿ÇÃ¯Ë·Ç· Ç»Ã Ã»»³¿¯Ã ³Ã¿·Ç»»¯Ã ÃÇ¿¯Ã·»·Ã ³»³ Ç¿ Ã·Ã»³¯»»¿¿ »³» Ç·¿ ³¿»ÃÏÃ»¿· Ç³·¯³. 
� ³¿³»Ï»»ËÃ· ÇË¿ Ç»»»Ï¿ »³ ÃÇ¿³¯»·» Ã Ç· ·»³Ç¯Ã·Ã· ÇË¿ ÇÇÃ»»Ï¿ ÃÏÃË¿. �»³ ¿³ ·»³-
ÃÇ³»¯Ã·Ç· ÏÇ» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ »³ ÇÃ¿Ã Ç¿Ï¿ Ç· ÃËÃ Ç¯ ·Ã·¿·Ã³³Ã¯³, Ã³Ã³·ÏÃ Ç· 
Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿, ¿·Ç¯ Ç¿ Ç¯»¿Ã Ç¿Ç »Ï»»¿Ç ·Ë¯Ã Ç¿Ç, Ã Ç¿ »³Ç¯»»·»¿ Ã·¿·¯¿ ÃÇ»»¿³¯Ã ³»³ 
³¿³»Ï»»ËÃ· ¿Ã³Ç³Ã»Ï¿, ·»·»ÇÃ»»¿Ï »³» ·»·»ÇÃ¿¿»»¿Ï ·¿¿Ã»»Ã¿¿Ï. �»³ Ã»¿ ³¿³»ÇÇ»»¯Ã 
Ã»·Ã¿Ç¿Ã¯·Ã ÃÇ·Ç»»¯ ¿· Ç·¿ ³¿³»Ï»»ËÃ· ³ÇÇ¿Ï Ç¿Ç ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã ¯ Ç·Ã ¿Ã³Ç³Ã¯³Ã, 
Ã³Ã³»³»¿Ï¿· ¿³ ·Ã»»¿»¿Ë¿¯Ã Ç· ¿· Ç¿ ³Ã¿Ï·»¿ Ç¿Ã»»Ï ³Ã³Ç·¯¿ Ç·Ã Ã·Ã»¿Ç¯Ã Ã³Ã, Ç·¿ 
ÇÃ·Ã·Ã¯³ ·»¯»·Ã·Ã ¿»»»³»Ï¿ ³Ã¿ÃÃ»¿¿¯ÇË¿ ¯ Ç¿ »³Ç¯Ã Ç·¿³ ³ÃÏ Ç¿ ¿Ã¿¯¿ ³³¿Ã¯Ã³Ç· 
Ç¿ ·¿ »Ï³Ë ÃÃ¿ËÏ¿.

Raindrain



2 1 SL

M O N T A } A  (glejte stran 38)

�! V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

�! Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
kanja 
ali urezov.

�! Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdr�evanja higiene in 
telesne nege.

�! Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, duaevnimi in dali senzori
nimi 
sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so pod 
vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

�! Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z ob
utljivimi deli telesa (npr. o
mi). 
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

�! Velike razlike v tlaku med priklju
kom za mrzlo in priklju
kom za toplo vodo je 
potrebno izravnati.

E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 E K

�A Elektri
no priklju
itev sme izvesti le elektrostrokovnjak!

�A Napajanje 100-240VdN dPE d50-60Hz (dol�ina: 1 m) predhodno instalirajte.

�A Zaa
ita mora biti zagotovljena z zaa
itnim stikalom pred okvarnim tokom (RCD d FI) 
z dimenzioniranim diferen
nim tokom f 30 mA. 

�A Izdelek mora biti priklju
en na potencialno izravnavo (PA) 4 mm² na lokaciji.

E L E K T R O I N a T A L A T E R

�A Instalacijo in preizkuse mora izvesti pooblaa
en elektro strokovnjak, pri 
emer 
mora upoatevati VDE 0100 Del 701, IEC 60364-6 in IEC 60364-7-701 ter 
EN 60335-2-105.

�A Omre�ni priklju
ni kabel je treba dvojno izoliran C vstaviti v priklju
no dozo.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

 d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. Po 
vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

 d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

 d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v posamezni dr�avi.

 d Pri monta�i tega proizvoda s strani kvaliociranega strokovnega osebja je treba 
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povraini za pritrditev gladka (brez 
izstopajo
ih fug ali zasekov ploa
ic), da je struktura stene primerna za monta�o 
proizvoda in ne ka�e aibkih mest.

 d Pri vrtanju bodite pozorni na elektri
ne vodnike in vodovodno napeljavo

 d Zmogljivost odtoka mora biti ustrezne velikosti.

 d Prha se sme priklju
iti le za zapornim ventilom ali sanitarno armaturo.

Tehni
ni podatki
Obratovalni tlak pred armaturo: maks. 0,6 MPa 
Priporo
eni delovni tlak: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura tople vode: maks. 60°C 
Priporo
ena temperatura tople vode: 42°C 
Varnostna blokada: 40°C
Opozorilo: prekora
itev te temperature lahko povzro
i opekline!
Termi
na dezinfekcija:  70°C d 4 min 
Nazivna napetost: 100-240V AC 50-60Hz 
Nazivna poraba: 18 W 
Svetilke 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Svetilka nima mo�nosti uravnavanja zatemnitve. 
Razred zaa
ite II 
Vrsta zaa
ite IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Te�a (brez embala�e) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Te�a (brez embala�e) 29,0 kg

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

V Z D R } E V A N J E  (glejte stran 51)

P R I M E R I  M O N T A } E  (glejte stran 33)


 I a 
 E N J E  (glejte stran 55)

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 48)

M E R E  (glejte stran 46)

D I A G R A M  P R E T O K A  (glejte stran 50)

Elektroinatalater

 Topla voda

 Mrzla voda

Odto
na kapacitetamora znaaati ve
 kot 50 l dmin.

Odtok

Odprite vodo

Potrebna sta dva delavca

Opozorilo pred vro
o povraino!

Nosite zaa
itne rokavice

Nosite zaa
ito za o
i

Naravna gobica

Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske kisline)

Izogibajte se stiku z o
mi in ko�o. 
e proizvod pride v o
i, jih temeljito 
sperite z vodo.

Tok vklop d izklop

ÿ
O D L A G A N J E  I Z T R O a E N I H  B A T E R I J  I N  S T A R E 
E L E K T R I 
 N E  I N  E L E K T R O N S K E  O P R E M E  (veljav-
no v Evropski uniji in ostalih evropskih dr�avah s sistemom lo
enega 
zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embala�i ka�e na to, da se baterija ali 
izdelek ne obravnavajo kot gospodinjski odpadek. S pravilnim odla-

ganjem baterije ali izdelka pomagate pri prepre
evanju morebitnih akodljivih posledic 
telesnih poakodb in zdravje oseb. Recikliranje materialov pomaga pri ohranjanju 
naravnih virov. Da bi se prepri
ali, da bo baterija ali izdelek pravilno odstranjen, ju na 
kraju roka uporabnosti izdelka predajte na primernem mestu za recikla�o baterij, ele-
ktri
ne in elektronske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju tega izdelka ali 
baterije se obrnite na mestno ob
ino, slu�bo za odlaganje gospodinjskih odpadkov 
ali trgovino, v kateri ste kupili izdelek.

Raindrain
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 38)

�! O H U T U S J U H I S E D

�! Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.

�! Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja kehapuhastamiseesmärkidel.

�! Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete või tajupiirangutega täiskasvanud ei tohi duaisüs-
teemi järelvalveta kasutada. Alkoholi või narkootikumide mõju all olevad isikud ei 
tohi duaisüsteemi kasutada.

�! Duai veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jätke duai ja 
keha vahele piisav vahe.

�! Kui külma ja kuuma vee ühenduste surve on väga erinev, tuleb need tasakaalusta-
da.

E L E K T R I Ü H E N D U S

�A Elektriühenduse peab läbi viima väljaõppinud elektrik!

�A Eelpaigaldage pingega varustamine 100-240VdN dPE d50-60Hz (pikkus: 1 m).

�A Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD d FI), mille mõõtmise 
diferentsvool on f 30 mA 

�A Toode tuleb ühendada kohapeal olemasoleva potentsiaaliühtlustusega (PA) 4 mm².

E L E K T R I M O N T Ö Ö R

�A Paigaldustööd ja kontroll laske viia läbi sertiotseeritud spetsialistil vastavalt 
VDE 0100 osa 701, IEC 60364-6 ja IEC 60364-7-701 ning EN 60335-2-105 
eeskirjadele.

�A Võrgujuhe tuleb juhtida topeltisolatsiooniga C ühenduse pistikupessa.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

 d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

 d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lähtuda kehti-
vatest normatiividest

 d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb järgida.

 d Toote paigaldamisel kvaliotseeritud spetsialistide poolt tuleb jälgida, et kinnituspind 
oleks kogu ulatuses ühtlaselt tasane (mitte ühtki üleseisvat vuuki või kaldus kahhelki-
vi), seina ülesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nõrkade kohtadeta.

 d Arvestage puurimisel voolukaablite ja veejuhtmete asukohaga

 d Äravoolu jõudlus peab olema piisav.

 d Duai tohib ühendada ainult sulgurkraani või sanitaararmatuuri järele.

Tehnilised andmed
töörõhk süsteemis enne duaai: maks. 0,6 MPa 
Soovitatav töörõhk: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI) 
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C 
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 42°C 
Kaitselukk: 40°C
Hoiatus: selle temperatuuri ületamisel võivad tekkida põletused!
Termiline desinfektsioon:  70°C d 4 min 
Nimipinge: 100-240V AC 50-60Hz 
Nimisisend: 18 W 
Valgustid 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Valgustit ei saa hämardada. 
Kaitseklass II 
Kaitseklass IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Kaal (ilma pakendita) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Kaal (ilma pakendita) 29,0 kg

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

H O O L D U S  (vt lk 51)

P A I G A L D U S E  N Ä I T E D  (vt lk 33)

P U H A S T A M I N E  (vt lk 55)

V A R U O S A D  (vt lk 48)

M Õ Õ T U D E  (vt lk 46)

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M  (vt lk 50)

Elektrimontöör

 Soe vesi

 Külm vesi

Äravoolu jõudlus peab olema suurem kui 50 l dmin.

Äravool

Keerake vesi lahti

Vajab kahte töötajat

Kuum pealispind!

Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

Looduslik svamm

Katlakivi eemaldaja (põhineb sidrunhappel)

Vältige kokkupuudet silmade ja nahaga. Kui toode satub silma, siis loputage 
silmi hoolikalt veega..

Elektrivool sees d väljas

ÿ
K A S U T A T U D  P A T A R E I D E  N I N G  V A N A D E  E L E K T -
R I -  J A  E L E K T R O O N I K A S E A D M E T E  K Ä I T L E M I N E 
(kohaldatav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides eraldi kogumis-
süsteemidega).

See sümbol akul, tootel või pakendil näitab, et akut või toodet ei tohi 
käidelda majapidamisjäätmena. Tagades aku või toote kohase käitle-

mise, aitate vältida võimalikku negatiivset keskkonnamõju ja mõju inimeste tervisele. 
Materjalide taaskasutus aitab säästa loodusressursse. Selleks, et tagada aku või toote 
nõuetekohane käitlemine, viige toode pärast kasutusaja lõppu patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumiskohta. Üksikasjalikumat teavet selle toote või aku 
taaskasutusest saate kohalikust Civic Ooce'ist, oma majapidamisjäätmete käitlejalt või 
kauplusest, kust te toote ostsite.

Raindrain
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M O N T � } A  (skat. lpp. 38)

�! D R O a + B A S  N O R � D E S

�!Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.

�! ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai un 7ermeGa t+r+aanai.

�! B�rni, k� ar+ pieauguaie ar oziskiem, gar+giem un d vai sensoriskiem ierobe�ojumiem 
nedr+kst lietot ao produktu bez uzraudz+bas. Personas, kas atrodas alkohola vai 
narkotisko vielu iespaid�, nedr+kst lietot ao duaas sist�mu.

�! Nepiecieaams izvair+ties no duaas strkklas tieaa kontakta ar jut+g�m 7ermeGa da-
=�m (piem., ac+m). Nepiecieaams iev�rot pietiekoau att�lumu starp duau un 7ermeni.

�! J�izl+dzina spiediena ata7ir+bas starp aukst� un karst� kdens pievadiem.

E L E K T R O A P G � D E S  P I E S L � G V I E T A

�A Elektrisko piesl�gumu dr+kst veikt tikai elektri7is!

�A Baroaanas bloku 100-240VdN dPE d50-60Hz (garums: 1 m) instal�t ieprieka.

�A B+stam+bas mazin�aanai j�izmanto droain�t�js (RCD d FI) ar noteikto str�vas 
stipruma starp+bu f 30 mA. 

�A Izstr�d�jums j�piesl�dz paskt+t�ja paredz�tajam potenci�lu izl+dzin�t�jam (PA) 
4 mm².

E L E K T R O M O N T I E R I S

�A Instal�cijas un p�rbaudes darbus j�veic sertioc�tam speci�listam saskaG� ar DIN 
VDE 0100 701. d., IEC 60364-6, IEC 60364-7-701 un EN 60335-2-105.

�A T+kla piesl�gaanas vads j�ievada piesl�gaanas rozet� ar dubultu izol�ciju C .

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

 d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� nav 
raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas laik�, 
vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

 d Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� 
esoaajiem standartiem.

 d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as pras+bas.

 d Kvalioc�tiem speci�listiem, mont�jot produktu, j�piegrie� v�r+ba tam, lai piestipri-
n�aanas virsma vis� piestiprin�aanas zon� ir gluda (nav fkgu vai n+�u iecirtumu), 
sienas uzbkve ir piem�rota produkta mont��ai un taj� nav nestabilu vietu.

 d Urbjot piev�rsiet uzman+bu elektr+bas un kdens vadiem!

 d Noplkdei j�nodroaina pietiekama kdens caurplkde.

 d Duau dr+kst pievienot tikai aiz sl�gv�rsta vai jauc�jv�rsta.

Tehniskie dati
Darba spiediens pirms jauc�jkr�na: maks. 0,6 MPa 
Ieteicamais darba spiediens: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C 
Ieteicam� karst� kdens temperatkra: 42°C 
droaa temperatkra 40°C
Br+din�jums: a+s temperatkras p�rsniegaana var izrais+t applauc�aanos!
Termisk� dezinfekcija:  70°C d 4 min 
Nomin�lais spriegums: 100-240V AC 50-60Hz 
nomin�lais pat�riGa: 18 W 
Gaismek=i 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Lampas spilgtums nav regul�jams. 
Aizsardz+bas klase II 
Aizsardz+bas l+menis IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Svars (bez iesaiGojuma) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Svars (bez iesaiGojuma) 29,0 kg

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

A P K O P E  (skat. lpp. 51)

M O N T � } A S  P I E M � R I  (skat. lpp. 33)

T + R + a A N A  (skat. lpp. 55)

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 48)

I Z M � R U S  (skat. lpp. 46)

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A  (skat. lpp. 50)

Elektromontieris

 Siltais kdens

 Aukstais kdens

Noteces veiktsp�jai j�bkt vair�k nek� 50 l dmin.

Notece

Atgrieziet kdeni

Nepiecieaami divi darbinieki

Br+din�jums par karstu virsmu!

Valk�t aizsargcimdus

Valk�t acu aizsargus

Dab+gais skklis

Atka=7ot�js (uz citronsk�bes b�zes)

Nov�rst nok=kaanu ac+s un uz �das. Ja produkts iek=kst ac+s, t�s k�rt+gi j�skalo 
ar kdeni.

Str�va iesl�gta d izsl�gta

ÿ
A T B R + V O a A N � S  N O  N E D E R + G � M 
B A T E R I J � M d A K U M U L A T O R I E M  U N  N O L I E T O T A 
E L E K T R I S K �  U N  E L E K T R O N I S K �  A P R + K O J U M A 
(attiecas uz Eiropas Savien+bas un cit�m Eiropas valst+m ar atkritumu 
dal+tas sav�kaanas sist�m�m).

ais simbols uz baterijas dakumulatora, izstr�d�juma vai iepakojuma 
nor�da, ka ne bateriju dakumulatoru, ne izstr�d�jumu nedr+kst izmest sadz+ves atkritu-
mos. Nodroainot atbr+voaanos no baterijas dakumulatora vai izstr�d�juma atbilstoa� 
veid�, jks pal+dz�siet nov�rst to potenci�lo kait+go ietekmi uz vidi un cilv�ku vesel+bu. 
Materi�lu otrreiz�j� p�rstr�de pal+dz�s saglab�t dabas resursus. Lai nodroain�tu 
atbilstoau apieaanos ar bateriju dakumulatoru vai izstr�d�jumu, ekspluat�cijas laika 
beig�s nododiet izstr�d�jumu atbilstoa� pieGemaanas punkt� bateriju dakumulatoru, 
elektrisk� un elektronisk� apr+kojuma otrreiz�jai p�rstr�dei. Plaa�ku inform�ciju par 
a+ izstr�d�juma vai baterijas dakumulatora otrreiz�jo p�rstr�di varat iegkt, sazinoties 
ar viet�jo paavald+bu, jksu sadz+ves atkritumu sav�kaanas pakalpojumu sniedz�ju vai 
veikalu, kur� ieg�d�j�ties ao izstr�d�jumu.

Raindrain
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M O N T A } A  (vidi stranu 38)

�! S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

�! Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.

�! Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i li
nu higijenu.

�! Deca, kao i telesno, mentalno i d ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smeju 
da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga 
ne smeju da koriste proizvod.

�!Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuaa sa osetljivim delovima tela (npr. o
ima). 
Telo korisnika mora biti na dovoljnom odstojanju od tuaa.

�! Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode mora biti izbalansirana.

E L E K T R I 
 N I  P R I K L J U 
 A K

�A Elektriku sme priklju
iti samo ovlaa�eni elektri
ar!

�A Prethodno priklju
ite naponsko napajanje 100-240VdN dPE d50-60Hz (du�ina: 1 m).

�A Vod se mora osigurati nadstrujnom zaatitnom sklopkom (RCDdFI) s nazivnom 
diferencijalnom strujom f 30 mA. 

�A Proizvod mora da se priklju
i na postoje�e izjedna
enje potencijala (PA) 4 mm².

E L E K T R O I N S T A L A T E R

�A Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati isklju
ivo sertifikovani elektri
ari uz 
uva�avanje odredaba VDE 0100 deo 701, IEC 60364-6 i IEC 60364-7-701 kao 
i EN 60335-2-105.

�A Strujni priklju
ni kabl mora da se dvostruko izoliran C uvede u uti
nicu.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

 d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

 d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema va�e�im 
normama.

 d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim zemljama va�e za instalacije.

 d Kada proizvod montira kvalifikovano stru
no osoblje treba paziti da 
itava 
povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), 
da je zidna konstrukcija primerena monta�i proizvoda i da nema slabih mesta.

 d Prilikom buaenja treba paziti na elektri
ne kablove i vodovodne cevi!

 d Mora se predvideti dovoljan kapacitet odvoda.

 d Tua se sme priklju
ivati samo iza ventila za zatvaranje ili iza sanitarne armature.

Tehni
ki podaci
Radni pritisak ispred armature: maks. 0,6 MPa 
Preporu
eni radni pritisak: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C 
Preporu
ena temperatura vru�e vode: 42°C 
Sigurnosni prekid: 40°C
Upozorenje: Prekora
enje ove temperature mo�e da izazove opekotine!
Termi
ka dezinfekcija:  70°C d 4 min 
Nominalni napon: 100-240V AC 50-60Hz 
Nominalna potroanja: 18 W 
Svetiljke 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Sijalica nije priguaiva. 
Klasa zaatite II 
Klasa zaatite IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Neto te�ina 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Neto te�ina 29,0 kg

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu!

O D R } A V A N J E  (vidi stranu 51)

P R I M E R I  M O N T A } E  (vidi stranu 33)


 I a � E N J E  (vidi stranu 55)

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 48)

M E R E  (vidi stranu 46)

D I J A G R A M  P R O T O K A  (vidi stranu 50)

Elektroinstalater

 Topla voda

 Hladna voda

Kapacitet odvoda mora biti ve�i od 50 l dmin.

Ispust

Otvorite dotok vode

Potrebne su dve radne snage

Upozorenje na opasnost od vrele povraine!

Nosite zaatitne rukavice

Nosite zaatitne nao
are

prirodni sun�er

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

Izbegavajte kontakt sa o
ima i ko�om. U slu
aju kontakta sa o
ima, dobro 
isperite sa dosta vode.

Struja uklj. d isklj.

ÿ
O D L A G A N J E  I S T R O a E N I H  B A T E R I J A  I  S T A R E 
E L E K T R I 
 N E  I  E L E K T R O N S K E  O P R E M E  (primenjuje 
se u Evropskoj uniji i ostalim evropskim zemljama sa sistemim 
odvojenog sakupljanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju ukazuje na to da se 
baterija ili proizvod ne tretiraju kao ku�ni otpad. Pravilnim odlaganjem 

baterije ili proizvoda, poma�ete u spre
avanju mogu�ih atetnih posledica po �ivotnu 
sredinu i zdravlje ljudi. Recikliranje materijala poma�e u o
uvanju prirodnih resursa. 
Kako biste bili sigurni da �e baterija ili proizvod biti pravilno odlo�eni, pri kraju roka 
trajanja proizvod predajte odgovaraju�em mestu za recikla�u baterija, elektri
ne i 
elektronske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije 
kontaktirajte gradsku upravu, slu�bu za odlaganje ku�nog otpada ili prodavnicu u 
kojoj ste kupili proizvod.

Raindrain
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M O N T A S J E  (se side 38)

�! S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

�! Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.

�! Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

�! Barn og voksne med fysiske og psykiske og deller sensoriske handicap skal ikke 
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol eller narkotika 
skal ikke bruke dusjsystemet.

�! Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømontlige kroppsdeler (f.eks. øynene). 
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

�! Store trykkdiferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

E L - T I L K O B L I N G E R

�A El-tilkoblinger skal kun utføres av el-fagfolk!

�A Installer strømforsyning 100-240VdN dPE d50-60Hz lengde: 1 m) på forhånd.

�A Sikring ved hjelp av en jordfeilstrøm verneinnretning (RCD d FI) med en dimensjonert 
diferensialstrøm på f 30 mA. 

�A Produktet må tilkobles en 4 mm² potensialutjevning (PA).

E L - I N S T A L L A T Ø R

�A Installasjons- og kontrollarbeid skal utføres av en godkjent el-
fagbedrift som overholder direktiv VDE 0100 del 701, IEC 60364-6 og 
IEC 60364-7-70101. samt EN 60335-2-105.

�A Strømforsyningsledningen må være dobbelt isolert C, og settes inn i stikkontakten.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

 d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-
res ikke noen transport- eller overnateskader.

 d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

 d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

 d Under monteringen av produktet gjort av kvaliosert fagpersonal, skal man påse at 
monteringsovernaten på hele festeområdet er plant (ingen utstikkende fuger eller 
nisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke viser 
svake punkter.

 d Ved boring skal det passes på strøm- og vannledninger!

 d Utløpsytelsen skal være tilstrekkelig dimensjonert.

 d Dusjen skal kun monteres etter en avstengingsventil eller etter sanitærarmatur.

Tekniske data
Driftstrykk før armatur: maks. 0,6 MPa 
Anbefalt driftstrykk: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Varmtvannstemperatur maks. 60°C 
Anbefalt temperatur for varmt vann 42°C 
Sikkerhetssperre 40°C
Varselshenvisning: Overskridelse av denne temperaturen kan medføre forbrenninger!
Termisk desinosering:  70°C d 4 min 
Nominell spenning: 100-240V AC 50-60Hz 
nominell inngang: 18 W 
Lamper 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Lyspæren kan ikke dimmes. 
Beskyttelsesklasse II 
Beskyttelsesklasse IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Vekt (uten emballasje) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Vekt (uten emballasje) 29,0 kg

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

V E D L I K E H O L D  (se side 51)

M O N T A S J E - E K S E M P E L  (se side 33)

R E N G J Ø R I N G  (se side 55)

S E R V I C E D E L E R  (se side 48)

M Å L  (se side 46)

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  (se side 50)

El-installatør

 Varmtvann

 Kaldtvann

Avløp ytelse skal være mer enn 50 l dmin.

Avløp

Vann settes på

Nødvendig med to arbeidskrefter

Varsel pga. het overnate!

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller

Natursvamp

Avkalker (sitronsyrebasert)

Unngå øye- og hudkontakt. Hvis produktet skulle komme i kontakt med 
øynene, skyll dem grundig med vann.

Strøm på d av

ÿ
A V H E N D I N G  A V  B R U K T E  B A T T E R I E R  O G  G A M -
M E L T  E L E K T R I S K  O G  E L E K T R O N I S K  U T S T Y R 
(gjeldende for det Europeiske Fellesskap og andre europeiske land 
med atskilte innsamlingssyuystemer).

Dette symbolet på batteriet, produktet eller pakningen indikerer at bat-
teriet eller produktet ikke må behandles som husholdningsavfall. Ved 

å sikre at batteriet eller profduktet blir korrekt avhendet, hjelper du til å hindre mulige 
negative konsekvenser for miljøet og menneskelig helse. Resyklering av materialer 
hjelper til å bevare naturens ressurser. For å sikre at batteriet eller produktet vil bli 
behandlet forsvarlig, må det overlates til et dertil egnet innsamligssted for resyklering 
av batterier, elektrisk eller elektronisk utstyr, når batteriets eller produktets levetid er 
oppbrukt. For mer detaljert informasjon om resyklering av dette produktet eller bat-
teriet, vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor, avfallstjenesten eller butikken hvor 
du kjøpte produktet.

Raindrain
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 38)

�! ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

�! �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 <7557=4F =4D4=O64=<O 
?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< ?>DO764=5.

�! �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 >N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 
?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

�! �5 5 ?>76>?5=> 45F4, >4>F> < 6N7D4EF=< E D<7<G5E><, G<EF65=< < d <?< E5=7>D-
=< >7D4=<G5=<O 44 <7?>?764F ?D>4G>F4 557 =447>D. �5 5 ?>76>?5=> <7?>?764=5-
F> =4 E<EF5<4F4 =4 ?D>4G>F4 >F ?<F4, G?>FD55<?< 4?>>E>? <?< 4D>74.

�! &DO564 44 E5 <75O764 >>=F4>F4 =4 EFDG<F5 =4 D47?DNE>64F5?O E GG6EF6<F5?=< 
G4EF< =4 FO?>F> (=4?D. >G<F5). �564G D47?DNE>64F5?O < FO?>F> FDO564 44 E5 
E?4764 4>EF4FNG=> D47EF>O=<5.

�! �>?5<<F5 D47?<>< 6 =4?O74=5F> <564G <76>4<F5 74 EFG45=4F4 < F>??4F4 6>44 
FDO564 44 E5 <7D46=O64F.

% � . $ � � � � �  � . �  � � � � & $ � ' � % & � � & �

�A %6ND764=5F> >N< 5?5>FD<G5EF6> E5 ?>76>?O64 E4<> >F 5?5>FD>F5E=<>!

�A �4ED4=64=5F> E =4?D565=<5 100-240VdN dPE d50-60Hz (4N?6<=4: 1 m) E5 
<=EF4?<D4 ?D5464D<F5?=>.

�A �4M<F4F4 FDO564 44 E5 >ENM5EF6< E ?D54?475= L4?F5D 74 >EF4FNG5= F>> (RCDd 
FI) E ?4D4<5FD<D4= 4<D5D5=F<4?5= F>> f 30 mA. 

�A �D>4G>FNF FDO564 44 5N45 E6ND74= >N< =4?<G=> ?D< <=65EF<F>D4 <7D46=O64=5 
=4 ?>F5=F<4?4 (PA) 4 <<².

� � � � & $ � � � � & , � $

�A �5==>EF<F5 ?> <=EF4?4F<OF4 < <=E?5>F<OF4 E?5464 44 5N44F <7?N?=O64=< >F 
>F>D<7<D4= 5?5>FD>F5E=<> ?D< E?4764=5 =4 VDE 0100 '4EF 701, IEC 60364-6 
< IEC 60364-7-701 >4>F> < =4 EN 60335-2-105.

�A �455?NF 74 E6ND764=5 >N< <D564F4 FDO564 44 5N45 6>4D4= 46>==> <7>?<D4= C 
6 ?D<EN54<=<F5?=4F4 >GF<O.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

 d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 
<>=F464 =5 E5 ?D<7=464F FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

 d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 
EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 =>D<<.

 d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 
<=EF4?<D4=5.

 d �D< <>=F46 =4 ?D>4G>F4 >F >64?<D<F<D4=< E?5F<4?<EF< 44 E5 6=<<464 74 
F>64, 74>D5?64M4F4 ?>6NDE=>EF 6 F5?<O 4<4?47>= =4 74>D5?64=5F> 44 5N45 
D46=4 (557 <7?N>=4?< DG7< <?< <7<5EF64=5 =4 ??>G><), >>=EFDG>F<OF4 =4 EF5=4-
F4 44 5 ?>4E>4OM4 74 <>=F46 =4 ?D>4G>F4 < 44 =O<4 E?45< <5EF4.

 d �D< ?D>5<64=5F> 6=<<464=F5 74 5?5>FD>- < 6>4>?D>6>4<F5!

 d &DO564 44 E5 <7G<E?< 4>EF4FNG=4 <>M=>EF =4 <7F<G4=5.

 d $47?DNE>64F5?OF <>65 44 E5 E6ND65 E4<> E?54 E?<D4G5= >?4?4= <?< E4=<F4D-
=4 4D<4FGD4.

&5E=<G5E>< 44==<
$45>F=> =4?O74=5 ?D54< 4D<4FGD4F4: <4>E. 0,6 ��4 
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,25 - 0,5 ��4 
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C 
�D5?>DNG<F5?=4 F5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: 42°C 
�D54?47=4 5?>><D>6>4: 40°C
�D54G?D54<F5?=> G>474=<5: �446<L464=5F> =4 F5<?5D4FGD4F4 <>65 44 4>6545 
4> <774DO=<O!
&5D<<G=4 457<=D5>F<O:  70°C d 4 min 
�><<=4?=> =4?D565=<5: 100-240V AC 50-60Hz 
�><<=4?=4 ?>FD55?O5<4 <>M=>EF: 18 W 
�4<?< 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
/D>>EFF4 =4 >E65F<F5?=>F> FO?> =5 <>65 44 E5 D57G?<D4. 
�4M<F5= >?4E II 
�<4 74M<F4 IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
&57?> (E >?4>>6>4F4) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
&57?> (E >?4>>6>4F4) 29,0 kg

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 ><E5?<=4!

� � � � $ . � � �  (6<6F5 EFD. 51)

� $ � � � $ �  � �  � � � & � �  (6<6F5 EFD. 33)

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 55)

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 48)

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 46)

� � � � $ � � �  � �  � � & � � �  (6<6F5 EFD. 50)

�?5>FD><>=FL>D

 &>??4 6>44

 %FG45=4 6>44

�>M=>EFF4 =4 <7F<G4=5 FDO564 44 5N45 ?>65G5 >F 50 ? d<<=.

�F65644=5

�>?NG64=5 =4 6>44F4

�4 D45>F4 E4 =5>5E>4<<< 464<4 4GL<

�D54G?D5645=<5 74 7>D5M4 ?>6NDE=>EF!

�>E5F5 74M<F=< DN>46<F<

�>E5F5 74M<F4 74 >G<F5

�EF5EF65= EN=75D

�D5?4D4F 74 ?>G<EF64=5 =4 64D>6<> (=4 5474F4 =4 ?<<>=>64 ><E5?<=4)

�75O764=F5 >>=F4>F E >G<F5 < >>64F4. �>> ?D>4G>FNF ?>?44=5 6 >G<F5 �<, 
<7??4>=5F5 7< 4>5D5 E 6>44.

�?5>FD<G5EF6> 6>? d <7>?

ÿ
� � % � . $ � / � �  � �  � � & � - � � �  � � & � $ � �  � 
% & � $ �  � � � � & $ � ' � % � �  �  � � � � & $ � � � �  � � � -
$ ' � � � � �  (?D<?>6<<> 6 �6D>?5=E><O ENN7 < 4DG7< 56D>?5=E>< 
4ND646< ENE E<EF5<< 74 D4745?=> EN5<D4=5).

&>7< E<<6>? 6NDEG 54F5D<OF4, ?D>4G>F4 <?< >?4>>6>4F4 G>4764, 
G5 54F5D<OF4 <?< ?D>4G>FNF =5 FDO564 44 E5 FD5F<D4F >4F> 5<F>6< 

>F?44NF<. �4F> 74D4=F<D4F5, G5 54F5D<OF4 <?< ?D>4G>FNF M5 5N44F <7E6ND?5=< 
?D46<?=>, M5 ?><>7=5F5 44 E5 ?D54>F6D4FOF ?>F5=F<4?=> =574F<6=< ?>E?54EF6<O 
74 >>>?=4F4 ED544 < G>65L>>F> 74D465. $5F<>?<D4=5F> =4 <4F5D<4?<F5 M5 ?>-
<>7=5 44 E5 ENED4=OF ?D<D>4=<F5 D5EGDE<. �4 44 74D4=F<D4F5, G5 54F5D<OF4 <?< 
?D>4G>FNF M5 5N44F FD5F<D4=< ?D46<?=>, ?D544=F5 ?D>4G>F4 6 >D4O =4 6<7=5=<O 
<G F<>N? 6 EN>F65F=<O EN5<D4F5?5= ?G=>F 74 D5F<>?<D4=5 =4 54F5D<< < 5?5>FD<-
G5E>> < 5?5>FD>==> >5>DG464=5. �4 ?>-?>4D>5=4 <=D>D<4F<O >F=>E=> D5F<>?<-
D4=5F> =4 F>7< ?D>4G>F <?< 54F5D<O E5 E6ND65F5 E <5EF=4F4 >5M<=4, D<D<4F4 74 
<7E6ND?O=5 =4 5<F>6< >F?44NF< <?< E <4747<=4, >F >>=F> EF5 74>G?<?< ?D>4G>F4.

Raindrain



2 7 JP

ýýýý	(k~úü¸²Ów/38)

�!ÛyN~ìo
�!ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�²�±v�put.

�!s~ýÕ�,/_´k²�v{~ýÕog~ŀöï_{��}wztw�put.

�!ýÕ{·y»sþg²tvët�pqztý´,/¯_´þ�{ÿó÷³½óó÷|rºÛyzt{}|ö÷zz[ù´�þ~ý~t{}�çxv�put./�}{Ý�zsþ|Ûvsx ,́/{ömû~sþ|rº~y./²û³üû~��­{~�ÿO{r»ý~�}�w}~{³.

�!·óÿüT|²¯_~o�zøV/(Ïxp,/ŀzy)/{�}wztw�put./·óÿüx¯_~�{SVzÝö²xsv�put.

�!�|ûo~wÛÿ�0.1(MPa)ïÕxwv�put.

ÿ�~çÿ
�Aÿ�ýÏ�ÿ�ýÏû~�|Ìvsx|w}~y/(åow�·³ý�{ßsvýýwv�put)/!
�Aÿþ100-240V/d/N/d/PE/d/50-60Hz/(÷u:/1/m)/²îw¯w~y.

�AÝÿ�Û|�þÿm|30/mAïO~oÿþí~{çÿwv�put/(åow�·³ý�{ßsvýýwv�put)./
�AýÕ�,/ÿ|kÝûýý~çwÿ4mm²{çÿy»ß�|rº~y/(åow�·³ý�{ßsvýýwv�put).

ÿ�ýÏû
�A¯�z¸sö¹ø_m�,/VDE/0100ñüø701/z¸s/IEC/60364-6z¹s{/
IEC/60364-7-701,/EN/60335-2-105{ º̧,/�Ûu¼�ÿ�â�|Ìvß�|rº~y/(åow�·³ý�{ßsvýýwv�put).

�Aÿþ±üöû�,/ÎÝ��/Cu¼vt»çÿüó¿¹wçÿu¼vt»ß�|rº~y/(åow�·³ý�{ßsvýýwv�put).

ýýN~ìo
 d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put./ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.

 d Ýûx|{�,/·³ý�{ßsvýý,/�m,/z¸sî�²Ìsv�put.

 d ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.

 d ùWzÏ|²ctý|ýÕ~ýý²Ìsv�put./ýý÷|�¹wr»sx/
(¯_~ùù´¿´û{~ÿÿ|ztsx),/Ù~ë°|ýÕ~ýý{ùwvzºß�z�þ|r»sx²ú�wv�put.

 d ~rq~��,/ß¯û/(ÿ�x|Óû,/{)/{ìowv�put!

 d ó|ýÛ²î¿y»²~|ß�wy.

 d ·óÿü�,/k|{~��úýù\wvt»|{~2kt{~�çÿwv�put.

âÛÏý|{ń_~m×w:/ g�/0,6/MPa/ëy�}|w:/ 0,25/-/0,5/MPa// (1/MPa/=/10/bar/=/147/PSI)/�ooþ:/ g�/60°C/ëy�ooþ:/ 42°C/
Safety/Stop:/ 40°Cï^:/s~oþ²NÞ»x{÷~sþg|rº~y!zo{¸»Úoíû:// 70°C/d/4/min/Û|ÿw:/ 100-240V/AC/50-60Hz/Û|í¿:/ 18/W/wn/4/x/LED:/ 12V/DC/SELV/4/W/ÿw�¿Yw}~{³./ßÿ¿ù¹/ II/ßÿ¿ù¹/ IPX5
S h o w e r H e a v e n / 9 7 0Ýß/(ñó±ü¸²�~z)/ 45,0/kg
S h o w e r H e a v e n / 7 2 0Ýß/(ñó±ü¸²�~z)/ 29,0/kg

²´³ó~®n
óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�put!

ñóöúó¹	(k~úü¸²Ów/51)

ýýÏ	(k~úü¸²Ów/33)

zku¼ýý	(k~úü¸²Ów/55)

¹ú²ñüô	(k~úü¸²Ów/48)

ûý	(k~úü¸²Ów/46)

mßöÿ÷	(k~úü¸²Ów/50)

ÿ�ýÏû
/o
/|
ó|ýÛ�,/50/l/dVïNß�wy.

ó|
�{
_m{�2þß�wy
Úo~è÷{ìo!

ßÿk�²Ŵ}wv�put
ŀ~ßÿw²ßzŴ}wv�put
�ÿ¹ýó¸
»û½öûv/(¿¸óùyÿ)

ŀ´ĕ�{u¹zt¸v{ìowv�put./ýÕ|ŀ{us�|\�,/|wSV{�tmwv�put.

ÿþ~ºódºõ

ÿ
÷tÿlxÿ�~w~ßì	(EUòĴÿ,/z¹s{t�~Vw²y»}~Þoßúÿ)/(åow�ëÿ_~Vw{ßsv�put).

ÿl,/ýÕ,/~��ñó±ü¸{r»·óüû�,/s¼¹²N®ÿÿt�xwvûwv�tqztsx²oww~y./kwt÷výý²Ìvsxw,/wwôÛ´þ�~uÿ{ÿy»�ÿ²O�w~y./úµ´¿û�,/ywÏþ~û}{®�w~y./ÿl~��ýÕ²ùW{÷vy»{�,/}¼~¼~úµ´¿û{ùWz|b{Ûlw~y./úµ´¿û{·y»û}zåy{ttv�,/zß�~^�b,/ÿÿ´ÿßÖµüó¹{{z_t\¿{�put/(åow�ëÿ_~Vw{ßsv�put).

Raindrain



2 8UA

� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 38)

�! � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

�! �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 74?>5V7F< FD46<4< F4 
?>DV74<.

�! �<DV5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O, 7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

�! �VF<, 4 F4>>6 4>D>E?V 7 DV7<G=<<<, D>7G<>6<<< F4 d45> E5=E>D=<<< 6444<< 
=5 ?>6<==V 6<>>D<EF>6G64F< F5= ?D>4G>F 557 =4?56=>7> =47?O4G. �E>54<, O>V 
?5D55G64NFL G EF4=V 4?>>7>?L=>7> 45> =4D>>F<G=>7> E?'O=V==O, 745>D>=OTFLEO 
6<>>D<EF>6G64F< F5= ?D>4G>F.

�! �5 4>76>?O=F5 EFDG<5=O< 4GLG ?>FD4??OF< =4 GGF?<6V G4EF<=< FV?4 (=4?D<>?44, 
>GV). �V6 4GL5< V 64<< <4T 5GF< 4>EF4F=O 6V4EF4=L.

�! �4DOG4 V E>?>4=4 ?>44GV 6>4< ?>6<==V <4F< >4=4>>6<= F<E>.

� � � � & $ � ' � �  � � � � � . ' � � � /

�A �?5>FD<G=5 ?V4>?NG5==O <4T 6<>>=G64F< ?<L5 5?5>FD<>!

�A �>?5D54=T 6EF4=>6?5==O =4?DG7< 100-240 � dN dPE d50-60 �F (4>66<=4: 1).

�A %E5<4 ?>6<==4 5GF< 74E<M5=4 74 4>?><>7>N ?D<EFD>N 4?O 74E<EFG 6V4 
74<<>4==O V7 7475<?5==O< (RCD d FI) 7 6<<VDO=<< 4<D5D5=FV4?L=<< EFDG<>< 
f 30 <�. 

�A �<DV5 <4T 5GF< ?V4>?NG5=> 4> 4 <<² 5>6V?>F5=FV4?L=>7> 769O7>G (PA), O><= 
=444T >?VT=F.

� � � � & $ � �

�A $>5>F< 7V 6EF4=>6?5==O F4 F5EFG64==O ?>6<==V 6<>>=G64F<EO >64?VDV>>64=<< 
5?5>FD<>>< 6V4?>6V4=> 4> VDE 0100, G4EF<=4 701, IEC 60364-6 V 
IEC 60364-7-701, 4 F4>>6 EN 60335-2-105.

�A �V=VO ?V4>?NG5==O 4> <5D56V <4T 5GF< 6EF4=>6?5=4 6 D>75F>G 7 ?>46V==>N 
V7>?OFVTN C .

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

 d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL ?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=-
E?>DFG64==O. �VE?O 6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>465==O 
?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

 d &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, ?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 
4> EF4=44DFV6 74EF>EG64==O.

 d �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

 d �V4 G4E 6EF4=>6?5==O 6<D>5G >64?VDV>>64=<< =46G5=<< ?5DE>=4?>< ?5D5>>-
=4=F5EO, M> 6EO ?>65DE=O >DV??5==O T DV6=>N F4 7?44>>N (557 6<EFG?4NG<E L6V6 
45> 7<VM5==O ??<F><), M> >74>5?5==O EFV=< ?V4E>4<FL 4?O 74EF>EG64==O ?D>4G>FG 
F4 =5 <4T E?45><E <VEFL.

 d �V4 G4E E65D4?V==O E?V4>G=F5 74 6EV<4 ?V=VO<< EFDG<G F4 6>4<!

 d �D>4G>F<6=VEFL 7?<6G <4T 5GF< 4>EF4F=L>N.

 d �GL <>6=4 ?V4>?NG4F< ?<L5 ?VE?O 74?VD=>7> 65=F<?O 45> E4=F5E=VG=>W 4D<4-
FGD<.

&5E=VG=V 44=V
$>5>G<= F<E> ?5D54 4GL>6>N 4D<4FGD>N: <4>E. 0,6 ��4 
$5>><5=4>64=<= D>5>G<= F<E>: 0,25 - 0,5 ��4 
 (1 ��4 = 10 54D = 147 PSI) 
&5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4<: <4>E. 60°C 
$5>><5=4>64=4 F5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4<: 42°C 
74<>> 557?5><: 40°C
�>?5D5465==O: ?5D56<M5==O FVTW F5<?5D4FGD< <>65 ?D<765EF< 4> >?V>V6!
&5D<VG=4 457V=D5>FVO:  70°C d 4 min 
�><V=4?L=4 =4?DG74: 100-240V AC 50-60Hz 
�><V=4?L=5 E?>6<64==O: 18 W 
�>7=V 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
�4<?G =5 <>6=4 74F5<=N64F<. 
�?4E 74E<EFG II 
�4F57>DVO 74E<EFG IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
�474 (557 ?4>G64==O) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
�474 (557 ?4>G64==O) 29,0 kg

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G ><E?>FG!

& � % � � ' � �  � � % � ' � � � ' � � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 51)

� $ � � � � �  ' % & � � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 33)

' � - � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 55)

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 48)

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 46)

� � � � $ � � �  � � & � � '  (4<6VFLEO EF>DV=>G 50)

�?5>FD<>

 &5??4 6>44

 %>?>4=4 6>44

�D>4G>F<6=VEFL 4D5=46G ?>6<==4 5GF< 5V?LL5 50 ? dE6.

�V4E>4<

'6V<>=VFL 6>4G

�>FDV5=V 46V ?N4<=<.

�4DOG4 ?>65DE=O!

�5>5EV4=> 6<>>D<EF>6G64F< 74E<E=V DG>46<G><

�5>5EV4=> 6<>>D<EF>6G64F< 74E>5< 74E<EFG >G5=

=4FGD4?L=4 7G5>4

�5>4?LF<DV>4F>D (�4 >E=>6V ?<<>==>W ><E?>F<)

'=<>4=F5 >>=F4>FG 7 >G<<4 F4 L>VD>N. />M> F5= ?D>4G>F ?>FD4?<6 6 >GV, 
D5F5?L=> ?D><<=F5 WE 6>4>N.

�?5>FD<>4 6<<> d6<<<>

ÿ
' & � � � � � & � /  � � � � $ � % & � � � %  � � & � $ � �  � 
% & � $ � � �  � � � � & $ � ' � � � �  �  � � � � & $ � � � � � � 
� � � � � � � � � /  (74EF>E>6GTFLEO 6 �6D>?5=EL>><G %>N7V F4 
V=L<E T6D>?5=EL><E >D4W=4E V7 E<EF5<4<< D>74V?L=>7> 75>DG).

&5= E<<6>? =4 4>G<G?OF>DV, 6<D>5V G< G?4>>6FV 6>47GT =4 F5, M> 7 
4>G<G?OF>D>< 45> 6<D>5>< =5 <>6=4 ?>6>4<F<EO O> V7 ?>5GF>6<<< 

6V4E>44<<. �4557?5G<6L< =4?56=G GF<?V74FVN 54F4D5W 45> ?D>4G>FG, 6< 4>?><>-
65F5 74?>5V7F< ?>F5=FV==> =574F<6=<< =4E?V4>4< 4?O =46>>?<L=L>7> E5D54>6<M4 
F4 74>D>69O ?N45=. �5D5D>5>4 <4F5DV4?V6 4>?><>65 755D57F< ?D<D>4=V D5EGDE<. 
->5 74557?5G<F< =4?56=5 ?>6>465==O 7 4>G<G?OF>D>< 45> 6<D>5><, ?VE?O 74-
65DL5==O F5D<V=G E?G65< 744=F5 6<DV5 G 6V4?>6V4=<= ?G=>F 75>DG 4?O ?5D5D>5>< 
54F4D5=, 5?5>FD<G=>7> = 5?5>FD>==>7> >5?44=4==O. ->5 >FD<<4F< 45F4?L=VLG 
V=D>D<4FVN ?D> ?5D5D>5>G FL>7> 6<D>5G G< 54F4D5W, 765D=VFLEO 4> <VEF56>W 
44<V=VEFD4FVW, E?G65< GF<?V74FVW ?>5GF>6<E 6V4E>4V6 45> <4747<=G, 45 6< ?D<454?< 
6<DV5.

Raindrain
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(38 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'

�	F'Gg'	ğ'GN.Fġ
�	./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.' /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N
�	 GN>Fġ 6'7>'N ĥN/9F' 6'7>g'N G'G/ģfg' 6'7>' NG g' .ģFGF' G'/.ģf' ..N g

.Gh.F'
�	 FNF'?N N' ĥNh/ N' ĥNFG6 N' ĥNF/. ğ'F'?' FG FNF'?N FN>F'. /'7G' N' F'Gö' Ng /GhN g

 Ng /GhN g GF' 'GG .FN7.& G'7¿' Ġ/ġ g' .ģFGF' G'/.ģf'. ğ'F'?g' G6G ?NG. FG
.½/F' G'>F G'/.ģf'. ğ'7/.GF' N' FN/GF' FN'Fġ 7N/'ġ Ġ/ġ 7.¿

�	 Gh.F' ''6.' FN.N ½/F' d'7 FG .7'.F' ''GF' FN. 7¿'.G F'9ġ' /N// .F.ġ ..N
.Gh.F'N ½/F' d'7 FN. ĥNG'G ĥG'hG /N.N ..N .(FNFN?F' F/G) ĥf'h/F'

�	.õ>6F' NG FNF/'?ģG /7'.F' ''GF'N F.'hF' ''GF' 7'Nġ FNGN F' ..N
ĥN&'.7GG	ĥFN7Nġ

A�!79.ģG ''.7GG NFG FN7ö F? g' ĥN.7GGF' ğgN7NģF'. G'NFF' 6N.N g
A�.(G1 :FNö) 60Hz-240VdNdPEd50-100 ĥF'øF' ğ'/'/G' ôNø.F F.hGF' .NG7ģF' GģN
A� Ĥ/N6G (RCD d FI) .7hģF' 7'Nġ FG ĥN'G/ Ĥ6NG.ġ FN7ö F? 7G'9GF'. FNG'ģF' 7NGNġ GģN

 .7N.G' NFFNG 30 f 7'NģF' F7G .'h/F G'>F.
A� ?FNGF' NG 'O/'ģG (PA) /G.F' NN'hģG õ.7 F7NG. g7NG .ģFGF' FNGN F' ..N

.?.7G 7ģG NFFNG dF'Gf'.4
ğ'NFN7ģGNF'	.NG7ġ	7ģ.G

A� NG 6.g' ?G /Gģ?G ''.7GG NFG F.F FG 7/GF'N .NG7ģF' F'G?' ĥG'G. G'NFF' FN?ģN
 701-7-IEC 60364N 6-IEC 60364N 701 '6.F' VDE 0100 7'N?GF'. G'6ģFg' 7'.ģ?g'

.105-2-EN 60335 GF6GN
A�.C '.N/6G Og6? OgN6?G FNGNN e.FGF' NG N&'.7GGF' 7'NģF' F.'G ?6N ..N

.NG7ģF'	ğ'GNF?ġ
d  ĥ.ġ'F ğ'NGFġ ĥN' FG GNF. FG /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F

 N' ĥN/øf ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F?
.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ

d .ĥN7'hF' 7NN'?GFF O'F.ö G'NGF' ğ'ög.N ğgN7NģF' 7'.ģ.'N FNh>N .NG7ġ ..N
d ./F. FG. ĥ7'.F' /&'NFF ' OFGN ĥG'.hF' F'G?'N .NG7ģF'. ĥ7'.F' /?'NFF' Ĥ'?'7G ..N
d  NG ĠN./ģF' ĥ/'hG F' O' G'.ģFg' ..N FN99.ģG .NG7ġ F'G? ĥøf'N. .NG7ģF' /F?

 ..N '6F .(ğ'ög.F' FN. õ.7FF FN7G N' õ.'N7 /.Nġ g) ĥ/øhG G'? G.N. .NG7ģF' F'GG
 ô'FF G. /.NN g GF'N GF6F /F'7 GNF? .ģFGF' .NG7ġ GģNf N6F' õ&'/F' F' FG /G'ģF'

.G?6
d !G'NG N' ''.7GG ğg7N FNG .F/F' /F? 76/F' ..N
d ..f'FG G./ '6 ğg6GF' 6./ /N/ FG ''/g' FNGN F' ..N
d .''GF' ôg. /?. N' ''GF' e./ G'G7 /?. õFG ½/F' FN7Nģ. /GhN

ĥNFGF' ğ'G7'NGF'
F'Gh.'.NG 0,6 O9Fg' //F'  :½/F' ğ'6NG.ġ O? FN>ÁģF' õ>6 
F'Gh.'.NG 0,5 - 0,25  :G. O7NGF' FN>ÁģF' õ>6 
(PSI 147 = 7'. 10 = F'Gh.'.NG 1)   
60°C O9Fg' //F'  :F.'hF' ''GF' Ĥ7'7/ ĥ.7/ 
42°C  :F.'hF' ''GFF 'G. O7NGF' Ĥ7'7/F' ĥ.7/ 
40°C  F'G' >G/

!ğ'F'7ģ/' O' G6G Ĥ7'7/F' ĥ.7/ Nø.ġ N/&N F' FGGN :7N6/ġ
70°C d 4 min   :N7'7/ GNF?ġ 
60Hz-240V AC 50-100  :NGfg' /G.F' 
W 18  :NGfg' GgGģfg' 
12V DC SELV 4 W  :x LED 4 /N.'9GF' 

.'N6FF eG'? eNF Ĥ7'Fg' /'.9G 
II  ĥN'G/F' ĥ&G 
IPX5  ĥN'G/F' ?NF

S h o w e r H e a v e n  9 7 0
kg 45,0  (GNF>ġ FN/.) F6NF'

S h o w e r H e a v e n  7 2 0
kg 29,0  (GNF>ġ FN/.) F6NF'

6G7F'	G7N

!6'G/' O? NNģ/N N6F' FNGNFhF' G/.ģhġ g !G'G
(51 ĥ/G7 ?.'7)	ĥF'N9F'

(33 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'	O?	F'/G

(55 ĥ/G7 ?.'7)	GN>FģF'

(48 ĥ/G7 ?.'7)	7'N>F'	?øF

(46 ĥ/G7 ?.'7)	/'?.'

(50 ĥ/G7 ?.'7)	G79FF	Gf7

ğ'NFN7ģGNF' .NG7ġ 7ģ.G

&G'/ ''G 

/7'. ''G 

ĥFNF/d7ģF 50 FG 7.G' G79F' Ĥ7/F FNGġ F' ..N

GN79ġ

.G'NGF' ôg. /ģG'

FNFG'? 7GNġ ..N

!F.'f /øf

ĥN'G/F' ğ'6'GF ''/ġ7' ..N

FN?F' ĥN'G/ ğ'6NG.ġ ''/ġ7' ..N

ĥN?N.ö ĥ.FGf'

(FNGNFF' 6G'/.) eFGġ FN6G

 ..N FN?FF .ģFGF' ĥhGgG ĥF'/ NGN ./F.F'N FN?FF .ģFGF' ĥhGgG .F.ġ ..N
.''GF'. O'/N. 'GFh>

''.7GGF' G'FN' dFN>Áġ

ÿ
	ĥGN/FF'	ĥNFN7ģGFg'N	ĥN&'.7GGF'	ğ'/?GF'N	ğ'N7'ø.F'	ğ'N'GF	FG	7F.ģF
 ?G. ĥG>F' ?G O7.g' ĥN.N7Ng' FN/F'N N.N7Ng' /'/ġg' NG 'G. FNG?GF')

.(ĥF9GFG
 g .ģFGF' N' ĥN7'ø.F' F' O' ĤN.?F' N' .NģFGF' N' ĥN7'ø.F' O? 6G7F' '6G 7NÁN
 N' ĥN7'ø.F' FG 7F.ģF' FG /G'ģF' Fg. FG .ĥNF6FG ğ'N'GFG GģFG'?G FGGN
 ĥFGģ/G ĥN.Ff .F'N? /N// ?FG O? /?'hġ GNf �/N/7 FGÁ. .NģFGF'

 .ĥN?N.øF' /7'NGF' O? >'G/F' NG /'NGF' 7NN/ġ Ĥ/'?' GGhģf .F'hFg' ĥ/7N ĥ&N.F' O?
 O' G7G? ĥN'GF /F? .ģFGF' GNFhģ. GF �/N/7 FGÁ. .NģFGF' N' ĥN7'ø.F' ĥFG'?G F'G6F

 ĥN&'.7GGF' ğ'/?GF'N ğ'N7'ø.F' 7NN/ġ Ĥ/'?' F.' FG FN.øģFF ĥF.'FF' ?NG.ģF' ĥøFF
 �ĥN7'ø.F' G6G N' .NģFGF' '6G 7NN/ġ Ĥ/'?' FN/ ĥNFN9GģF' ğ'GNF?GF' FG /N6GF .ĥNFN7ģGFg'N
 7.ģGF' N' ĥNF6FGF' ğ'N'GFF' FG 7F.ģF' ĥG/. N' NF/GF' NF/GF' .ģGGF'. F'9ġg' O.7ON

..ģFGF' GFG ĠN7ģ¿' N6F'

Raindrain
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 38)

�! G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

�!Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.

�! Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaçlar1 do�rultusunda kullan1la-
bilir.

�! Bedensel, ruhsal ve dveya sensörik engelli çocuk ve yeti_kinler gözetimsiz olarak du_ 
sistemini kullanmamal1d1rlar. Alkol veya uyu_turucu etkisinde olanlar du_ sistemini 
kullanmamal1d1r.

�! Püskürtme ba_l1klar1n1n hassas organlara temas1 (örn. gözler) önlenmelidir. Püskürtü-
cü ile beden aras1nda yeterli mesafe b1rak1lmal1d1r.

�! S1cak ve so�uk su ba�lant1lar1 aras1nda büyük bas1nç farkl1l1klar1 varsa, bu bas1nç 
farkl1l1klar1n1n dengelenmesi gerekir.

E L E K T R I K  B A � L A N T I S I

�A Elektrik ba�lant1s1 sadece bir elektrik teknisyeni taraf1ndan yap1lmal1d1r!

�A Gerilim beslemesini 100-240VdN dPE d50-60Hz (uzunluk: 1 m) önceden kurun.

�A Emniyet alt1na alma i_lemi f 30 mA de�erinde ölçülen fark ak1ml1 bir hatal1 ak1m 
emniyet düzene�i (RCD d FI) üzerinden gerçekle_melidir. 

�A Ürün, yap1 taran1 mevcut bir potalsiyel dengelemesine (PA) 4 mm² ba�lanmal1d1r.

E L E K T R O N I K  M O N T A J C I S I

�A Kurulum ve kontrol çal1_malar1, VDE 0100 Bölüm 701, IEC 60364-6 ve 
IEC 60364-7-701'i ve EN 60335-2-105'i dikkate almak suretiyle, elektronik 
konusunda uzman yetkili bir ki_i taraf1ndan gerçekle_tirilmelidir.

�A _ebeke ba�lant1 hatt1 çift izole C biçimde ba�lant1 kutusuna yerle_tirilmelidir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

 d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. Mon-
taj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilmemektedir.

 d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü geçerli normlara göre 
yap1lmal1d1r.

 d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

 d Ürünün yetkili uzman personel taraf1ndan montaj1 yap1l1rken, sabitleme yüzeyi-
nin sabitleme plan1n1n tüm alan1nda bulundu�una (derz veya fayans kaymas1 
olmamal1d1r), duvar yap1s1n1n ürünün montaj1 için uygun oldu�una ve zay1f noktalar1 
bulunmad1�1na dikkat edilmelidir.

 d Delik açarken elektrik ve su hatlar1na dikkat!

 d Ç1k1_ kapasitesi yeterli miktarda boyutland1r1lm1_ olmal1d1r.

 d Su püskürtücü yaln1zca s1hhi armatür veya kapatma vanas1ndan sonra ba�lanabilir.

Teknik bilgiler
Bataryadan önceki i_letme bas1nc1 azami 0,6 MPa 
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C 
Tavsiye edilen su 1s1s1: 42°C 
Güvenlik blokaj1: 40°C
Uyar1: Bu s1cakl1�1n a_1lmas1, yanmalara neden olabilir!
Termik dezenfeksiyon:  70°C d 4 min 
Nominal gerilim: 100-240V AC 50-60Hz 
Nominal giri_: 18 W 
Lambalar 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
Ayd1nlatma maddesi k1s1lamaz. 
Koruma s1n1f1 II 
Koruma türü IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
A�1rl1k (ambalajs1z) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
A�1rl1k (ambalajs1z) 29,0 kg

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

B A K I M  (bak1n1z sayfa 51)

M O N T A J  Ö R N E � I  (bak1n1z sayfa 33)

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 55)

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 48)

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 46)

A K I _  D I Y A G R A M I  (bak1n1z sayfa 50)

Elektronik montajc1s1

 S1cak su

 So�uk su

Ak1_ kapasitesi 50 l ddak üzerinde olmal1d1r.

Ak1_

Suyu aç1n

Iki ki_i gereklidir

S1cak yüzeye kar_1 uyar1!

Koruyucu eldiven kullan1n

Göz koruyucu kullan1n

Do�al Sünger

Kireç sökücü (Limon asidi temeli)

Gözlere ve cilde temas1ndan kaç1n1n. E�er ürün gözlere bula_1rsa, gözlerinizi 
su ile iyice y1kay1n.

Ak1m aç1k d kapal1

ÿ
A T I K  P I L L E R I N  V E  E S K I  E L E K T R I K L I  V E  E L E K T -
R O N I K  E K I P M A N L A R I N  I M H A S I  (Avrupa Birli�i'nde ve 
farkl1 toplama sistemlerine sahip di�er Avrupa ülkelerinde geçerlidir).

Pil, ürün veya ambalaj üzerinde bulunan bu sembol, pilin veya ürünün 
evsel at1k olarak i_lem görmemesi gerekti�ini belirtir. Pilin veya ürünün 
do�ru _ekilde imha edilmesini sa�layarak, çevre ve insan sa�l1�1 için 

olas1 olumsuz sonuçlar1 önlemeye yard1mc1 olacaks1n1z. Malzemelerin geri dönü_ümü, 
do�al kaynaklar1n korunmas1na yard1mc1 olacakt1r. Pilin veya ürünün düzgün bir _ekil-
de i_lem görmesini sa�lamak için ürünün kullan1m süresinin sonunda pillerin, elektrikli 
ve elektronik ekipmanlar1n geri dönü_ümü için uygun toplama noktas1na teslim edin. Bu 
ürünün veya pilin geri dönü_ümü hakk1nda daha ayr1nt1l1 bilgi için bölgenizde bulunan 
ilgili Devlet Dairesiyle, evsel at1k imha servisinizle veya ürünü sat1n ald1�1n1z ma�aza 
ile ileti_ime geçin.

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20dC
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü
G E N E L  M Ü D Ü R   

+A L B E R T  E M L E K

Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin Imzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.

Raindrain



3 1 HU

S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 38)

�! B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

�! A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt kell 
viselni.

�! A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egészségügyi tisztálkodáshoz 
szabad használni.

�! Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és d vagy érzékelésben 
korlátozott személyek nem használhatják felügyelet nélkül a terméket. Alkohol és 
kábítószer befolyása alatt álló személyek nem használhatják a terméket.

�! Kerülni kell a zuhanysugár érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be kell 
tartani a megfelelQ távolságot a zuhanyfej és a test között.

�! A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy nyomáskülönbséget kikell 
egyenlíteni!

E L E K T R O M O S  C S A T L A K O Z Á S

�A Az elektromos hálózathoz való csatlakoztatást csak szakember végezheti el!

�A A feszültségellátást 100-240VdN dPE d50-60Hz (hosszúság: 1 m) elQre létre kell 
hozni.

�A A biztosítéknak hibaáram-védQberendezésen (RCD d FI) keresztül kell történni f 30 
mA különbözeti hibaárammal. 

�A A terméket egy az építkezésen meglévQ potenciálkiegyenlítéshez (PA) 4 mm² kell 
csatlakoztatni.

E L E K T R O M O S  S Z A K E M B E R

�A Az installációs és ellenQrzQ munkákat jóváhagyott elektromos szakembernek kell 
elvégezni, a VDE 0100 701, IEC 60364-6 része és az IEC 60364-7-701, valamint 
az EN 60335-2-105 ogyelembevétele mellett.

�A A hálózati csatalozóvezetéket duplán szigetelve kell a C csatlakozódobozba 
bevezetni.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

 d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. Beépí-
tés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

 d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabványoknak megfelelQen kell 
felszerelni, öblíteni és ellenQrizni

 d Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.

 d A termék képzett szakember általi felszerelése esetén ügyelni kell arra, hogy a 
rögzítési felület teljesen sima legyen (ne legyen kiálló fuga vagy csempe), a fal 
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

 d Fúrás esetén ügyelni kell az áram- és vízvezetékekre!

 d A kifolyási teljesítményt megfelelQen kell dimenzionálni.

 d A zuhanyt csak zárószelep vagy szaniter csaptelep után szabad bekötni.

Mqszaki adatok
Üzemi nyomás a csaptelep elQtt: max. 0,6 MPa 
Ajánlott üzemi nyomás: 0,25 - 0,5 MPa 
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C 
Forróvíz javasolt hQmérséklete: 42°C 
Biztonsági zár: 40°C
Figyelmeztetés: Ezen hQmérséklet túllépése égési sérüléshez vezethet!
Termikus fertQtlenítés:  70°C d 4 min 
Névleges feszültség: 100-240V AC 50-60Hz 
Névleges felvétel: 18 W 
Lámpák 4 x LED: 12V DC SELV 4 W 
A lámpa nem halványítható. 
Védelmi osztály II 
Védettség IPX5
S h o w e r H e a v e n  9 7 0
Súly (csomagolás nélkül) 45,0 kg
S h o w e r H e a v e n  7 2 0
Súly (csomagolás nélkül) 29,0 kg

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

K A R B A N T A R T Á S  (lásd a oldalon 51)

S Z E R E L É S I  P É L D Á K  (lásd a oldalon 33)

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 55)

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 48)

M É R E T E T  (lásd a oldalon 46)

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M  (lásd a oldalon 50)

Elektromos szakember

 Melegvíz

 Hidegvíz

A lefolyó teljesítményének 50l dpercnél magasabbnak kell lenni

Lefolyó

Nyissuk meg a vizet.

Két munkaerQ szükséges

Vigyázat! Forró felületek!

Viseljen védkesztyqt

Viseljen szemvédQt

Természetes szivacs

VízkQoldó (citromsav alapú)

Kerülje a szemmel és bQrrel való érintkezést. Ha a termék a szembe jut, akkor 
bQ vízzel mossa ki.

Áram be d ki

ÿ
H A S Z N Á L T  A K K U M U L Á T O R O K  É S  R É G I  E L E K T -
R O M O S  É S  E L E K T R O N I K A I  B E R E N D E Z É S E K 
Á R T A L M A T L A N Í T Á S A  (érvényes az Európai Únió területén 
és szelektív hulladékgyqjtést alkalmazó egyéb Európai országok 
területén).

Ez az akkumulátoron, a terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy az akkumulátor vagy a termék nem kezelhetQ a háztartási 
hulladékkal együtt. Az akkumulátor vagy a termék megfelelQ ártalmatlanításával segít 
megelQzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív következménye-
ket. Az anyagok újrahasznosításával hozzájárul a természeti erQforrások megQrzésé-
hez. Az akkumulátor vagy termék megfelelQ kezelésének biztosításához az életciklusa 
végén adja le a terméket az akkumulátorok, elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szolgáló gyqjtQponton. A termék vagy akkumulátor újrahasznosítá-
sával kapcsolatos további információkért vegye fel a kapcsolatot a helyi önkormány-
zati szervvel, a háztartási hulladék elszállításáról gondoskodó szolgálattal vagy az 
áruházzal, ahol a terméket vásárolta.

Raindrain
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(38 ×Õßç ÕÕí)	ÕÕßíÕ

�	ïÕ×ÝÝÕ	ïÕíçÕ

�	ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ

�	×ÕÝÕ çÕ×Õ ïåÝÝíÕ ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ íÕßÝíÝ ×çÕÝß íçÕßÕ

�	 íçÕßÕ íßïíÕÝ ÝÝÝïíÕ×ï ÕÕdÕ ÝÝÝÝÝåß ,ÝÝÝ×Ýå ÝÝÝíç ÝÝçÕ ÝÝí×ÕÕßÕ ÝÝ×ÝÝÝ íÕåÕ
 ÝÝÕíí ÝåÝÕ ïÕåÕíï ÕÕ ÝÕÕÕßÝÕ Ýí ÕçåíÕ ï×ï ÝÝÕçßåÕ ÝÝíåÕ .Õ××íÕ ÕÝÝ Õ×

Õ× íçÕßÕ íßïíÕÝ

�	 Ýç íÕßíÝ íÝ .(ÝÝÝåÝçÕ Õßß) ÝÝíÝ×í çÕ× ÝíÕÝÕÕ ï×ÝçßÕ Ýßí× Ýí ç×ß çÕåßÝ íÝ
ï×ÝçßÕß ×ÕÝÕ ç×íß

�	ÝÝÕÕí ÝÝç×Ý ïÕÝÕÝ ÝÝßÝíç ÝÝíçÕÕ ÝÝß×Õ ÝÝßÕ ïßíçßÝ

Ýßí×	íÕÕÝ×

A�×ÕÝÕ ÝÕÝßí× Ý×Ý Ýç ÕççÕïÝ Ýßí×Õ ÝíÕÕÝ×

A�(1 :ßíÕÕ) 100-240VdNdPEd50-60Hz ×ïß ïçååÕ íÕíß ßçïÕ

A� Ýç (ï×å çååß) ïÕÝßí×ïÕ ××å ÝÝÝÝÝß ß×ß çååß ïÕççßÕÕ Ý×çßÕ Ýç ß×ÕÝ íÝ
 íåßÕÝÝÝß 30-Ý ÕÕÕí ÕÕ ßÝç ÝÝßí× ííåÕ

A�×ÕçÝÕ Ý×Ý Ýç çåÕåÝ ííÕ 2 ß"ß 4 ÝÕÝçåÝÕå ïÕÕÕíÕ ååÝ íçÕßÕ ïÕ íÕ×Ý íÝ

ÝÕÝßí×

A� ßçï ,701 çÝ× VDE 0100 Ýå Ýç ßßÕÝß ÝÕÝßí× Ý×Ý Ýç ÕççÕïÝ ïÕçÝ×ÕÕÕ ÕåçïÕÕ
EN 60335-2-105 ßßÕ IEC 60364-7-701-Õ IEC 60364

A�.C ÝÕåß ×Õ×ÝÕ Ýç íÕÕÝ×Õ ççíÝ Ýßí×Õ íÕÕÝ× Õç ïÕ åÝåßÕÝ íÝ

ÕåçïÕ	ïÕÕíÕÕ

d  ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí

d  ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×
ÝÝßÝíÝÕ

d ÕåçïÕÕ ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç

d  ííÝ ÕåçïÕÕ ×Ýíßí ×ÝÝÕÕÝ ßÝíç ,ÝÝííÕß ÝÝ×ÕÕç Ý×Ý Ýç íçÕßÕ ïåçïÕ ßß×Õ
 ÝÕíÝÝÝ ÝÝÕïß íÝçÕ íÕßÝ×í ,(ÝÝ×ÝíÕÕ Ýí ÕÝåÕ ÕÕ ÝÝÝÝÕÕ ÝÝíåï ÕÝÝ) çÝ×Õ

ÕíÝÕ× ïÕ×Õçå ÕÕ ßÝÕíÕ íçÕßÕ

d !×Õ×ÝçÕ ßß×Õ ÝÝßÕÕ Ýí×Õ ÝÕÕç ÝßÝ ÕÝ ÝÝí

d çÝååß ÕÝÕ×× ïÕÝÕÝ ÕßÝíç çÝÕÕÕ ïÝÕÕÝç

d ÝíÝÝåå í×ÝÕÕ ÕÕ çÕïÝå ÝÕïåíß Ýí×Õ ×íÕßÕ çíÕ ßÕ ï×ÝçßÕ ïÕ íÕ×Ý íÝ

ÝÝÝåßÝ ÝÝåÕïå
MPa 0,6 ÝÕßÝåçß  :ï×ÝçßÕ í×ÝÕÕ ÝååÝ ÕÝçåÕ å×Ý 
MPa 0,5 - 0,25  :åÝßÕß ÕÝÕçå å×Ý 
(MPa = 10 bar = 147 PSI 1)   
60°C ÝÕßÝåçß  ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ 
42°C  :ïçÝßÕß ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ 
40°C  :ïÕ×ÝÝÕ ïÝÝçå

!ïÕÝÕÕßÝ ÝÕí×Ý ÕÝÕÝç Õ×Õ ÕíÕÝíåßÝÕß Õ×Ýí× .ÕíÕ×Õ
70°C d 4 min   :Ýßíï ÝÕÝÝ× 
100-240V AC 50-60Hz  :ÝÝåÝßÕå ×ïß 
W 18  :ïÝÝåÝßÕå ÕßÝíç 
12V DC SELV 4 W  :x LED 4 ÕíÕÕï ÝåÕ× 

íÕÕÕ ïÕ ÝçßçÝ ßïÝå ÕÝ 
II  Õå×Õ ï×í× 
IPX5  Õå×Õ ïÝíÕ×Ýç

S h o w e r H e a v e n  9 7 0
kg 45,0  (Õ×ÝíÕ ÕÝÝ) Ýçíß

S h o w e r H e a v e n  7 2 0
kg 29,0  (Õ×ÝíÕ ÕÝÝ) Ýçíß

ÝßåÕ	íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(51 ×Õßç ÕÕí)	ÕçÕ××ï

(33 ×Õßç ÕÕí)	ÕåçïÕÝ	Õß×Õ×

(55 ×Õßç ÕÕí)	ÝÕçÝå

(48 ×Õßç ÕÕí)	çÕÝÝ×	ÝçÝ×

(46 ×Õßç ÕÕí)	ïÕ×Ýß

(50 ×Õßç ÕÕí)	ÕßÝí×	ïßí×ÕÝ×

ÝÕÝßí×

ÝÝßÝß× ÝÝß 

ÝÝíç ÝÝß 

Õç×Ý íÝÝÝ 50-ß ÝÝÕÕÕ× ïÕÝÕÝ ÝÝßÝíç ÝÝßåíÕ ×ÕçÝå Ýí ÝÝçÕçÝÕÕ

ÝÝßåí

ÝÝßÕ ïÕ ×ïå

ÝÝíåÕ Ýåí ßÝíçß

!Ý× ×Ýíß

ïÕ×ÝÝÕ ïÕååßÕ íßïíÕÝ ÕÕÕ×

ÝÝÝåÝçÕ Ýç Õå×ÕÕ íßïíÕÝ íÝ

ÝçÕÝ ×Õåå

(ïÝíÝÝç ÕçßÕ× åÝåÕ) ïÝåÕÕ íÝåß

 ÕÝÝÕ çÕÝíÝ ßÝíç ,ÝÝÝåÝçÕ ç×Õå Õ× íçÕß ÝÕ .íÕçÕÕ ÝÝÝåÝçÕ Ýç ç×ß çÕåßÝ íÝ
ÝÝßÕ

Ýßí×Õ Ýí ÝÕÕÝßdÕçÝ×Õ

ÿ
 ×Õ×ÝÕÕ ÝÝí )	ßíÝ	ÝåÕíÝçÝÕÕ	ÝÝßí×	×ÕÝçÕ	ïÕÝÝÕå	ïÝÕåå	Ýí	çÕÝÝ

(ïÕ×íåå çÕåÝÕ ïÕßíçß Ýç ïÕí×Õ ïÕÝÕåÕíÝÕ ïÕåÝ×ßÕÕ ÝåÕíÝÕÕ

 ïÕ çÝåÝ ßÝÕí ßÝÝçß ,Õ×ÝíÕÕ ÕÕ íçÕßÕ ,ÕÝÝÕåÕ ÝÕ× Ýç Õ×Õ ÝßåÕ
 Ýå Ýç ÕÝÝÕåÕ ÕÕ íçÕßÕ çÕÝÝå .ïÝïÝÕ ïÝÕåå Ýç íçÕßÕ ÕÕ Õ×ÝíÕÕ

 ïÕ íßíÝ í×Õç ÝÝíßÕ×Õ íÕ××ß .Ý×Õ ÝåÕÝÕ ÕÕÝÕåÝ ç×å çåÕß ïÕÕíÕÕÕ
 ßÝíç ,ÕßÝÕß ÕÝåÕÝÝ íçÕßÕ ÕÕ ÕÝÝÕåÕí ×ÝÝÕÕÝ Ý×ß .çÕÝÕ ÝÕÕíß

 ÕÕ Ýßí× ÝíçÕß ,ïÕÝÝÕå Ýí íÕ××ßÝ ÕßÝÕïß çÕåÝÕ ï×ÕçåÝ ,ÝÕÝÝ× çÕåÕ ,ÝïÕÕ ÕÝÕÕÝ
 ×ßíß ,ÕÕÝÕåÕ ïÕßÝÕ ×ííß Ýç ííç íÕç ,íÕ××ß Ýç çåÕå ç×ÝßÝ .ÕçÝåÕíÝçÝÕ ÝíçÕß

.íçÕßÕ ïÕ ïíßí Õåßß ïÕå×Õ ÕÕ ïÝïÝÕ ïÝÕåå çÕÝÝå

Raindrain
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3 4

DN 20

DN 20

DN 20

DN 20

DN 20

DN 15

>50 l dmin
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DN 20

DN 20

DN 20

DN 20

DN 20

DN 15

>50 l dmin
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NL

4mm²

30 mA

Si 10A

PE d PA d N L

Potentialausgleich 
(PA) 4 mm

Schutzleiteran-
schluss

D E
Neutral-
leiter

Außen-
leiter

FI-Schutzschalter 
30 mA

Lichtschalter
Anschluss-
dose

Netzteil 100 - 240V AC 
50 W d 12V DC SELV

Leuchtmittel
Steckverbind-
ungen

Verteilerbox

Compensation de 
potentiel 
(PA) 4 mm

Fil de 
protection

F R Neutre
Con-
ducteur

Disjoncteur FI 
30 mA

Interrupteur 
d9éclairage

boîtier de 
raccorde-
ment

transfo 100 - 240V AC 50 
W d 12V DC SELV

Moyen 
d9éclairage

Connecteur Distributeur

Potential 
equalisation 
(PA) 4 mm

protective 
conductor 
connection

E N
neutral 
conduc-
tor

conduc-
tor

FI protective switch 
30 mA

light switch junction box
transformer 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Illuminant connectors distributor box

Compensazione 
di potenziale 
(PA) 4 mm

collegamento 
conduttore di 
protezione

I T
condut-
tore 
neutro

condut-
tore

interruttore di 
sicurezza per correnti 
di guasto 30 mA

interruttore 
luce

scatola di 
raccordo

trasformatore 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Lampada
collegamenti a 
spina

cassetta 
distribuzione

Protección 
equipotencial 
(PA) 4 mm

Conductor de 
puesta a tierra

E S
Conduc-
tor neutro

Conduc-
tor

Conmutador de 
protección FI 
30 mA

Interruptor 
de luz

Caja de 
conexión

Transformador 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

Luces
Uniones 
insertables

Caja de 
distribución

Potentiaalverefen-
ing (PA) 4 mm

Aardingsaa-
nsluiting

N L
Nulgelei-
der

Geleider
FI-veiligheidss-
chakelaar 30 mA

Lichtschake-
laar

aansluiting
trafo 100 - 240V AC 50 
W d 12V DC SELV

Verlicht-
ingsmiddel

Steekverbind-
ing

Verdeelbox

Potentialudligning 
(PA) 4 mm

Tilslutning til 
jordledning

D K Nulleder Leder
FI-beskyttelseskon-
takt 30 mA

Lyskontakt
Tilslutnings-
dåse

Transformer 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Lyskilde Stikforbindelser
Fordelings-
kasse

Ligação 
equipotencial 
(PA) 4 mm

Ligação do 
condutor de 
protecção

P T
Condutor 
neutro

Condutor
Interruptor FI 
30 mA

Interruptor 
de luz

Caixa de 
derivação

Transformador 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

Lâmpada
Tomadas de 
ligação

Caixa de 
distribuição

Wyrównanie 
potencjaCu 
(PA) 4 mm

PrzyC�cze 
ochronne

P L
Przewód 
zerowy

Przewód
WyC�cznik 
ró}nicowopr�dowy 
FI 30 mA

WyC�cznik 
o[wietlenio-
wy

PrzyC�cze
Transformator 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

yródCo 
[wiatCa

PoC�czenia 
wtykowe

Skrzynka 
poC�czeniowa

Vyrovnání 
potenciálo 
(PA) 4 mm

PYipojení 
ochranného 
vodi
e

C S
Nulový 
vodi


Vodi

Ochranný spína
 
FI 30 mA

Spína
 
sv�tla

pøipojovací 
krabice

Transformátor 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Osv�tlovací 
prostYedek

Konektorová 
spojení

Krabi
ka 
rozd�lova
e

Vyrovnanie 
potenciálov 
(PA) 4 mm

Pripojenie 
ochranného 
vodi
a

S K
Nulový 
vodi


Vodi

FI ochranný spína
 
30 mA

Svetelný 
spína


pripájacia 
krabica

Transformátor 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Osvetlovací 
prostriedok

Konektorové 
spojenia

Skrinka 
rozdelova
a

uOWé/(PA)/
4/mm

wÿçóZ H öÿ ÿÿ FIßæ_s/30/mA wn_s çÿö ÛÛ~/100/-/240V/AC/
50/W/d/12V/DC/SELV

�w óÿßç Vÿö
�OD46=<64=<5 
?>F5=F<4?>6 
(PA) 4 mm

$47N5< 
74M<F=>7> 
?D>6>44

R U
�G?56>= 
?D>6>4

�D>6>4
�4M<F=>5 D5?5 FI 
30 mA 

�O>?NG4-
F5?L 
>E65M5=<O-

F>G>4 
?>4>?NG5-
=<O

FD4=ED>D<4F>D 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

�E65F<F5?L-
=>5 
ED54EF6>

,F5>5D=O5 
E>54<=5=<O

$4E?D545?<-
F5?L=4O 
>>D>5>4

Potentiaalitasaus 
(PA) 4 mm

Suojamaali-
itäntä

F I
Nollajoh-
din

Johdin
FI-suojakytkin 
30 mA

Valokytkin Liitäntärasia
Muuntaja 100 - 240V AC 
50 W d 12V DC SELV

Valonlähde Pistokeliitäntä Jakorasia

Potentialutjämning 
(PA) 4 mm

JordningsuttagS V
Neutral-
ledare

Ledare
Jordfelsbrytare 
30 mA

Strömbry-
tare

Anslutnings-
dosa

Transformator 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Glödlampa Stickanslutning Fördelare

Potencials 
ialyginimas 
(PA) 4 mm

apsauginio 
laido prievadas

L T
nulinis 
laidas

laidas
FI apsauginis 
jungiklis 30 mA

elektros 
jungiklis

Prijungimo 
d��ut�

Transformatorius 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

aviesos 
aaltinis

kiatukin�s 
jungtys

skirstomoji 
d��ut�
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NL

4mm²

30 mA

Si 10A

PE d PA d N L

Izjedna
enje 
potencijala 
(PA) 4 mm

Priklju
ak 
zaatitnog 
vodi
a

H R
Nulti 
vodi


Vodi
 FI-sklopka 30 mA
Prekida
 za 
svjetlo

uti
nica
transformator 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Rasvjetno 
tijelo

Uti
ni spojevi
Razdjelna 
kutija

Egalizare de 
potencial 
(PA) 4 mm

Conexiune 
conductor de 
proteccie

R O Fir neutru
Conduc-
tor

Întrerup�tor de 
proteccie FI 30 mA

Întrerup�tor 
de lumin�

Cutia de 
racord

Transformator 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Lumin� Conexiuni
Cutie de 
distribicie

Potencialna 
izena
itev 
(PA) 4 mm

Priklju
ek 
zaa
itnega 
vodnika

S L
Ni
elni 
vodnik

Vodnik
Zaa
itno tokovno 
stikalo 30 mA

Stikalo za 
lu


Priklju
nica
Trafo 100 - 240V AC 50 
W d 12V DC SELV

Svetilo
Vti
ne 
povezave

Razdelilna 
doza

Potentsiaali 
tasakaalustamine 
(PA) 4 mm

maandusjuhtme 
ühendus

E T
neu-
traaljuhe

juhe kaitse 30 mA valguslüliti harukarp
transformaator 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

Valgusti
pistikühen-
dused

harukarp

Potenci�la 
izl+dzin�aana 
(PA) 4 mm

zem�juma 
vada 
piesl�gvieta

L V
nulles 
vads

vads droain�t�js 30 mA
gaismas 
sl�dzis

Piesl�guma 
rozete

Transformators 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

Apgaismes 
7ermenis

spraudkontakti sadales k�rba

Izjedna
enje 
potencijala 
(PA) 4 mm

Priklju
ak 
zaatitnog 
provodnika

S R
Nulti 
provod-
nik

Provod-
nik

FI-sklopka 30 mA
Prekida
 za 
svetlo

uti
nica
transformator 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Svetiljka Uti
ni spojevi
Razvodna 
kutija

Potensialutjevning 
(PA) 4 mm

Jordledning-
stilkobling

N O Nulleder Leder
FI-vernebryter 
30 mA

Lysbryter
Koblings-
kontakt

Transformator 100 - 240V 
AC 50 W d 12V DC SELV

Lysmiddel
Pluggforbin-
delse

Fordelerboks

²ü¹/(PA)/4/mm²ü¹ÿ~çÿJ P ²ü¹ÿ _øÝû oÿþí~/
30/mA

wn¹ ó́ñ ¸÷´óøüó¿¹ Yw~/100/-/240V/AC/
50/W/d/12V/DC/SELV

ÿw ³ý¿¿ Ýÿçÿüó¿¹

 /G.F' ĥF/'?G
GG PA) 4) N&'.7GGF'

 ĥN'G/F' ĥFN7Nġ
ĥN&'.7GGF'A R

 F7NGF'
/N'/GF' F7NG  FI ĥN'G/ /'ģGG

30 mA
Ĥ''6' /'ģGG ĥøFF

FN7NģF'
 240V AC 50 - 100 FN/G
W d 12V DC SELV

Ĥ''6' Ĥ/'G  ğgN7Nġ
ĥNh.'F ?N6Nġ FN/F7

Potansiyel 
dengelemesi 
(PA) 4 mm

Koruyucu 
iletken 
ba�lant1s1

T R
S1f1r 
iletken

Iletken
FI koruma _alteri 
30 mA

I_1k _alteri
Ba�lant1 
kutusu

Trafo 100 - 240V AC 50 
W d 12V DC SELV

Ampul
Soket 
ba�lant1lar1

Da�1t1c1 kutu

åÝÕå ïÕÕÕíÕ¿
PA) 4 mm) ÝÝÝÕÝç

ß×ß ßÝÝÕß íÕÕÝ×H E  ßÝÝÕß
ÝÝíÝÝÝå

ßÝÝÕß FI 30 mA ß×ß ×ïß ÕíÕÕï ×ïß
 ïÕÝï

ÝÝíÕÕÝ×
 240V AC 50 - 100 ÝÕåí

W d 12V DC SELV
ÕíÕÕï çÕ× ÝÝíÕ×ß ÕçÕÝ× ïååÕç

�¿¯ÃËÃ· ·Ç¿³¿»»¿Ï 
(PA) 4 mm

£Ï¿··Ã· 
³·¯ËÃ·Ã

E L
�Ç·¯Ç·-
Ã¿Ã

�³Ë³ÏÃ
�»³»ÏÃÇ·Ã 
ÃÃ¿ÃÇ³Ã¯³Ã FI 
30 mA

�»³»ÏÃÇ·Ã 
ÇËÇ»Ã¿¿Ï

�¿ÇÇ¯ 
ÃÏ¿··Ã·Ã

Trafo (¿·Ç³ÃÇ·¿³Ç»ÃÇ¯Ã) 
100 - 240V AC 50 W d 
12V DC SELV

§ËÇ»ÃÇ»»Ï
�»·»ÇÃ»»¿¯ 
ÃÇ¿··Ç¯Ã·Ã

�¿ÇÇ¯ ·»³¿¿¿¯Ã

�7D46=O64=5 =4 
?>F5=F<4?4 
(PA) 4 mm

�76>4 =4 
74M<F=<O 
?D>6>4=<>

B G
�G?56 
?D>6>4-
=<>

�D>6>4-
=<>

�4M<F5= ?D5>NE-
64G ?>7D5L5= F>> 
30 mA

�D5>NE64G 
74 >E65F?5-
=<5F>

�D<EN54<-
=<F5?=4 
>GF<O

&D4=ED>D<4F>D 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

�E65F<F5?-
=> FO?>

-5?E5?=< 
EN54<=5=<O

$47?D545?<-
F5?=4 >GF<O

Potenciálkiegyen-
lítés (PA) 4 mm

VédQvezeték 
csatlakozás

H U
Null-
ave-zetQ

VezetQ
FI-védQkapcsoló 
30 mA

Világítás-
kapcsoló

Csatlakozó 
doboz

Trafó 100 - 240V AC 50 
W d 12V DC SELV

Világítás
Dugaszoló 
csatlakozások

Elosztó doboz

�<DV6=N64==O 
?>F5=FV4?V6 
(PA) 4 mm

?V4>?NG5==O 
74E<E=>7> 
?D>6V4=<>4

U A
=5=FD4- 
?L=<= 
?D>6V4=<>

?D>6V4=<>
FI 74E<E=<= 
6<<<>4G 30 mA

6<<<>4G
D>7?>4V?L=4 
>>D>5>4

FD4=ED>D<4F>D 100 
- 240V AC 50 W d 12V 
DC SELV

�E6VF?N64G D>79T<<
D>7?>4V?L=4 
>>D>5>4
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12x

5 mm

min.1m
Ø 4mm²

L
N
PE

DN 20

DN 20
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AXOR ShowerHeaven 720 3jet
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4 7

7
3

6

AXOR ShowerHeaven 970 3jet
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25963000
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(970 x 970)
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93006000

(LED 12 V d 4 W d 2700 K)
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AXOR ShowerHeaven 970 3jet
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AXOR ShowerHeaven 720 3jet

10627800
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97973000

8

7

D E  d Montage in umgekehrter Reihenfolge

F R  d Montage dans le sens inverse

E N  d Installation in reverse order

I T  d Montaggio nella successione inversa

E S  d Montaje en orden inverso

N L  d Montage in omgekeerde volgorde

D K  d Montering i omvendt rækkefølge

P T  d Montagem na ordem inversa

P L  d Monta} w odwrotnej kolejno[ci

C S  d Montá� v opa
ném poYadí

S K  d Montá� v opa
nom poradí

Z H //d/kþßöúßßÌÛÍ
R U  d �>=F46 6O?>?=O5FEO 6 >5D4F=>= ?>E?54>64F5?L=>EF<

F I  d Asennus päinvastaisessa järjestyksessä

S V  d Montera i omvänd ordningsföljd

L T  d Montavimas atbuline tvarka

H R  d Monta�a se izvodi obrnutim redoslijedom

R O  d Montaci în ordine invers�

E L  d £Ç¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ¿· Ç·¿ ³¿Ç¯»·Ç· Ã·»Ã¯

S L  d Monta�a v obratnem vrstnem redu

E T  d Paigaldage vastupidises järjekorras

L V  d Mont��a apgriezt� sec+b�

S R  d Monta�a se izvodi obrnutim redosledom

N O  d Monteres i omvendt rekkefølge

B G  d �>=F46 6 >5D4F=4 ?>E?54>64F5?=>EF

J P ////d/�U}w~ýý
U A  d �>=F46 G 76>D>F=><G ?>DO4>G

A R  d .Nġ7ģF' eG?. .NG7ģF' 
T R  d Montaj ters i_lem s1ras1na göre

H U  d Szerelés fordított sorrendben

H E  d ÕåÕ ïÕÝÕçå í×åÕ ÕåçïÕ 
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

* w w w . h a n s g r o h e . c o m / w a r r a n t y

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d 
Kontakt

F R  d  Recommandation pour le 
nettoyage d Garanties d Contact

E N  d  Cleaning recommendation d 
Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d 
Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la 
limpieza d Garantía d Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d 
Garantie d Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d 
Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d 
Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d 
Gwarancja d Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d 
Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d 
Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW/d/çß/d/çï
R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d 

�4D4=F<O d �>=F4>FO
F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus
S V  d  Rengöringsrekommendationer d 

Garanti d Contacto
L T  d  Valymo rekomendacijos d 

Garantija d Kontaktai
H R  d  Preporuke za 
ia�enje d 

Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d 
Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d 
·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d 
Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d 
Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d 
Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d 
Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d 
Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d 
�4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý/d/ß¾{ttv/d/t³}Y
U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d 

�4D4=FVO d >>=F4>F
A R  d  F'9ġ' d F'G6F' d GN>FģF' ğ'N7Nġ
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d 

Temas
H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d 

érintkezés
H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

D E  d Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

F R  d La propreté en toute simplicité: les dépôts formés sur les buses élastiques en silicone 
s9éliminent par un simple passage de la main.

E N  d Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale.

I T  d Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in 
silicone.

E S  d Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente frotando con los dedos de las 
toberas elásticas de silicona.

N L  d Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

D K  d Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkanejringer fra stråledyserne.

P T  d Simplesmente limpo: o calcário pode ser simplesmente retirado das saliências 
através de fricção.

P L  d Po prostu czysto: P�czki mo}na caCkiem Catwo oczy[ci� z kamienia.

C S  d Jednoduae 
isté: Vapenné usazeniny mo�ete z nopko snadno odstranit otYením.

S K  d Jednoducho 
istý: Vodný kameI sa dá zo atetín celkom ?ahko odstránie.

Z H / d/ om:/û��ëw³�è÷öû|_sÿûö|÷.

R U  d �D>EF>F4 G<EF><: <765EFL >G5=L ?57>> EF<D45FEO E GF>?M5=<=.

F I  d Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyistä.

S V  d Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från nopporna.

L T  d Paprasta avara: kalk�s lengvai nugrandomos nuo kilpos.

H R  d Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbo
ina.

R O  d Pur _i simplu curat: Calcarul se îndep�rteaz� u_or de pe noduri prin frecare.

E L  d �Ã»¯ Ç¯»·»³ »³»³Ã»ÏÇ·Ç³: §³ ¯»¯Ç³ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ³Ç³»Ã·»¿Ï¿ ¿· ¿·³¯»· ·Ç»¿»¯³ ³ÃÏ 
Ç³ ÃÇÏ¿»³.

S L  d Preprosto 
isto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozli
kov.

E T  d Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hõõruda.

L V  d Vienk�raa t+r+aana: ka=7is no izvirz+jumiem ir viegli norubin�ms.

S R  d Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbo
ina.

N O  d Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne kalk fra nuppene.

B G  d �D>EF> G<EF>: �4D>6<>NF ?5E=> <>65 44 E5 <7FNDE< >F G4555?5=<OF4.

J P / d/ }[{oã:/»û½�þºûø²sy»sxw}[{öûw}~y.

U A  d �D>EF5 >G<M5==O: ?>FDVFL D>7?<?N64?L=V D>DEG=><, M>5 6<44?<F< 64?=O=<= 
=4?VF.

A R  d .ĥ&ġ'FF' ''6.g' FG Ĥ/N/¿ ĥFNGh. 7N.F' õFhN /N/ �GN>FģF' FGf GF'
T R  d Sadece temiz: Kireç, dü�ümlerle kolayca ovalanabilir.

H U  d Egyszerqen tiszta: a vízkQ egészen könnyen ledörzsölhetQ a csomókról.
H E  d ïÝåÕÕ çÝ×íÕÝ Ý×ß Õ×ïÕÕ ïÕÝå ïÕ çíåí :ïÕçåÝ ÝÕíå ßÝíç

QUICK
CLEAN

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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Axor  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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